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Veiligheidswaarschuwing. 
1. Haal het apparaat niet uit elkaar en breng er geen wijzigingen in aan. 
2. Het systeem gebruikt zekeringen van 3,15A/250V. 
3. Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 10 jaar of ouder en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of 

mentale capaciteiten of met een gebrek aan ervaring en kennis, op voorwaarde dat ze onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren begrijpen. Laat kinderen niet met het 
apparaat spelen. Laat kinderen het apparaat niet schoonmaken of onderhouden. 

4. Gebruik het apparaat niet als het snoer, de kabel of de stekker beschadigd is of als het apparaat gevallen of op een andere 
manier beschadigd is. Het apparaat moet dan worden teruggestuurd naar de importeur of fabrikant voor volledige inspectie, 
reparatie of afstelling. 

5. Schakel het apparaat uit voordat u het schoonmaakt en voor normaal onderhoud. 
6. Sluit het apparaat aan op een 220V stopcontact met een aardcontact. Het contact mag geen defecten of beschadigingen 

vertonen en moet geaard zijn. Het apparaat moet worden geïnstalleerd in overeenstemming met de bedradingsvoorschriften. 
Haal de stekker uit het stopcontact als u vreemde geluiden of geuren waarneemt. 

7. Steek geen voorwerpen zoals stokken of vingers in de openingen. 
 
Artikelbeschrijving en onderdelenlijst. 
Deze airconditioner is ontworpen en gebouwd voor installatie in voertuigen zoals campers en caravans om de binnentemperatuur te 
optimaliseren. Bij warm weer zorgt de unit voor gekoelde en ontvochtigde lucht; bij koud weer voor warme lucht. Het typenummer 
en de batchcode staan op de buitenkant van de unit. 
 
Onderdelenlijst: 

 
 
Gebruikerstips. 
De prestaties van de machine kunnen worden verbeterd door enkele voorzorgsmaatregelen te nemen. 
1. Verbeter de thermische isolatie van het voertuig door openingen weg te werken en het glasoppervlak te bedekken met 

reflecterende gordijnen. 
2. Vermijd het vaak openen van deuren en ramen als dat niet nodig is. 
3. Selecteer de juiste temperatuur en ventilatorsnelheid. Richt de ventilatieopeningen op de juiste manier. 
4. Neem de volgende voorzorgsmaatregelen om defecten aan het apparaat en risico op letsel te voorkomen. Blokkeer de 

luchtinlaat en -uitlaat niet met stof, papier of andere voorwerpen. 
5. Steek uw handen of andere voorwerpen niet in de openingen. Spuit geen water in het apparaat. Houd alle brandbare 

materialen uit de buurt van het apparaat. 
6. Maak het luchtfilter regelmatig schoon. 
 
  

A. Compressor (A) 
B. 4-wegklep (F) 
C. Condensator (B) 
D. Ventilatorventilator (C) 
E. Verwarmingselement (E) 
F. Verdamper (D) 
G. Wand Pad 
H. Luchtstroom van binnenuit het voertuig 
I. Behandelde lucht teruggevoerd naar het voertuig 
J. Condensafvoer 
K. Hete lucht uitgestoten 
L. Condensafvoer warmtepomp 
M. Luchtstroom van buiten 
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Ventilatiemodus 
1. Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.
2. Druk op de knop Modus wijzigen en selecteer 'Ventilatie'.
3. Gebruik de selectieknoppen om de omgevingstemperatuur in te stellen op de gewenste waarde tussen 18°C en 30°C.
4. Druk op de ventilatorsnelheidstoets en selecteer een van de opties laag/gemiddeld/hoog/automatisch.**
5. De geselecteerde modus wordt opgeslagen in het geheugen.

Warmtepompmodus 
1. Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.
2. Druk op de knop Modus wijzigen en selecteer de optie 'Warmtepomp'.
3. Druk op de selectieknoppen om de omgevingstemperatuur in te stellen op de gewenste waarde tussen 18°C en 30°C.
4. Druk op de ventilatorsnelheidsknop en selecteer een van de opties laag/gemiddeld/hoog/automatisch.**
5. De geselecteerde modus wordt opgeslagen in het geheugen.

Nachtmodus 
1. Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.
2. Druk op de knop Modus wijzigen om de gewenste modus uit de beschikbare modi te selecteren.
3. Druk op de knop Nachtmodus om deze functie in of uit te schakelen.
4. Druk op de selectieknoppen om de omgevingstemperatuur in te stellen op de gewenste waarde tussen 18°C en 30°C.
5. In deze modus is de ventilatie ingesteld op een lage snelheid. Het is daarom niet mogelijk om de andere beschikbare opties te

gebruiken.
6. De geselecteerde modus wordt opgeslagen in het geheugen.

Modus Timer Uit 
1. Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.
2. Druk op de knop Modus wijzigen om de gewenste modus uit de beschikbare modi te selecteren.
3. Druk op de selectieknoppen om de omgevingstemperatuur in te stellen op de gewenste waarde tussen 18°C en 30°C.
4. Druk op de ventilatorsnelheidsknop en selecteer een van de opties Laag/Midden/Hoog/Auto. **
5. Druk op de Uitschakeltimer knop om de tijd in te stellen waarop het apparaat moet uitschakelen. ***
6. Gebruik de pijlen Omhoog en Omlaag om de tijd te wijzigen waarop het apparaat moet uitschakelen.
7. Druk op de knop Timer uit om de ingevoerde gegevens te bevestigen.
8. Druk een derde keer op de knop Timer uit om deze functie uit te schakelen.

Timer Aan-modus 
1. De machine moet uitgeschakeld zijn.
2. Druk op de knop Timer On om de tijd in te stellen waarop het apparaat moet worden ingeschakeld. ****
3. Druk op de selectieknoppen om de tijd te wijzigen waarop het apparaat moet worden ingeschakeld.
4. Druk op de knop Timer On om de ingevoerde gegevens te bevestigen.
5. Druk een derde keer op de Uitschakeltimer-toets om deze functie uit te schakelen. Op de ingestelde tijd start het apparaat in

de automatische modus.

** In de automatische modus wordt de juiste ventilatie ingesteld op basis van het temperatuurverschil tussen de instelwaarde en de 
omgevingstemperatuur. 

*** De eerste keer dat u op de knop drukt, knippert het symbool op het display om aan te geven dat u een uitschakeling 
programmeert. Druk een tweede keer op de knop om de gegevens op te slaan en het symbool blijft branden om aan te geven dat 
de timeruitschakelfunctie is geactiveerd. Druk een derde keer om de timeruitschakelfunctie te annuleren. 

**** De eerste keer dat u op de knop drukt, knippert het symbool op het display om aan te geven dat u een uitschakeling 
programmeert. Druk een tweede keer om de gegevens op te slaan en het symbool blijft branden om aan te geven dat de functie 
Timer On is geactiveerd. Druk een derde keer op de knop om de functie Timer On uit te schakelen. 

De batterijen van de afstandsbediening installeren en vervangen. 

Verwijder het batterijklepje. Plaats twee AAA-batterijen en let daarbij op de juiste polariteit. Plaats het 
batterijklepje terug. Controleer of de afstandsbediening correct werkt door op de knop ON te drukken. 
Als er geen symbool op het scherm verschijnt wanneer u op de knop drukt, plaatst u de batterijen 
opnieuw en controleert u de polariteit. 



Beschrijving van de muurkussenweergave. 
Modusknop (M) 
1. Druk kort op de modusknop om te schakelen tussen thermostaatmodus, automatische modus, koel- en ontvochtigingsmodus,

ventilatormodus, warmtepompmodus.
2. Houd de modusknop ingedrukt om de speciale modusoptie te openen. Er zijn vier speciale modi, waaronder ventilatorknop,

slaapstand, elektrische bijverwarming en lichtstand. De bovenstaande vier items worden geschakeld door ze kort in te drukken
nadat de speciale modus is geactiveerd. Wanneer de slaapstand wordt ingeschakeld, wordt de ventilator op lage snelheid
ingeschakeld. De slaapmodus kan niet worden gestart in de ventilatormodus en ontvochtigingsmodus;

FAN (Ventilator) 
Druk kort op de ventilatorknop om de ventilatorsnelheid om te schakelen tussen automatisch, hoge snelheid, gemiddelde wind en 
lage snelheid. De elektrische bijverwarming kan alleen worden ingeschakeld in de verwarmingsmodus (zie infrarood 
afstandsbediening). 

Schakel de knop (POWER) in 
Druk kort op de schakelknop om de schakeltoestand te wijzigen. 

OMHOOG-knop 
Druk kort om de ingestelde temperatuur te verhogen en om de waarden van andere opties te verhogen. 

OMLAAG knop 
Druk kort om de ingestelde temperatuur en andere opties te verlagen. 

Knop kinderslot (OMHOOG+OMLAAG) 
Houd de toetsen omhoog en omlaag ingedrukt om de kinderslotmodus te openen. In deze modus zijn de toetsen ongeldig. Houd 
de toetsen omhoog en omlaag opnieuw ingedrukt om het ouderlijk toezicht te annuleren. 

Wi-Fi-verbinding (omlaag in slaapstand) 
Houd in de uit-modus de omlaag-toets ingedrukt om de Wi-Fi-verbindingsmodus te openen. 



Technische gegevens. 

Beschrijving Meeteenheid Model BA-
2600 

Type koelmiddel/hoeveelheid zie machinegegevensblad Zonder CFK's 
Koelvermogen Btu/h 9000 
Verwarmingscapaciteit Btu/h 9000+500W 
Verbruik bij koelen A-Watt 4.2 - 925 
Verbruik bij verwarming A-Watt 3.5 - 1250 1250W (750+500W) 
Breakaway stroom A 20 (150 ms) 
Extra verwarmingselement Watt 500 *Extra verwarmingselement
Stroomvoorziening V-Hz 230 - 50 
Beschermingsklasse IP X5 
Behandeld luchtvolume (max) m3/h 350 
Max. volume (aanbevolen met geïsoleerde muren) m3 30 
Gewicht kg 27.8 
E.E.R. - 2.5 
C.O.P. - 2.6 
Ventilatie Snelheid nee. 3 
Bedrijfstemperatuur °C -7 tot +40

88 

296 
88 

30 

398 
734 



Routinematig onderhoud. 
 

 

Verwijder stof regelmatig met een vochtige doek. 
Gebruik indien nodig een niet-agressief 
schoonmaakmiddel. Gebruik nooit benzine of 
oplosmiddelen. 
 

 

Controleer regelmatig of de condensafvoergaten en 
de gaten in de vloer niet verstopt zijn. 

 

Reinig het filter (1). Voer deze handeling regelmatig 
uit. Was de filters met een reinigingsoplossing en 
laat ze drogen voordat je ze opnieuw installeert. 
Houtskoolfilters (2) (optioneel) Het wordt aanbevolen 
om de houtskoolfilters elk jaar te vervangen. 

 
 
(On)verpakking, inhoud. 
Volg de instructies op de verpakking. Til het apparaat op (met 2 personen) en controleer of het in goede staat is. Til het op aan de 
handgrepen of de steunen op de basis. De verpakking bevat de airconditioner, de afstandsbediening, de bijbehorende set 
mondstukken, de slang en deze handleiding. Bewaar de airconditioner in de originele verpakking als u deze niet gebruikt. 
 

Keuze van plaats van installatie. 
Voor een gelijkmatige klimaatregeling in een voertuig moet het apparaat zo dicht mogelijk bij het midden worden geïnstalleerd in 
een kast of een soortgelijke voorziening. Plaats het apparaat zo dat het gemakkelijk toegankelijk is voor onderhoud en gemakkelijk 
te verwijderen en te installeren is. Plaats de installatiesjabloon in de voorziene ruimte voor de installatie en controleer de 
beschikbare ruimte voor de openingen in de vloer. Om de overdracht van geluid en trillingen tijdens het gebruik tot een minimum 
te beperken, moet de machine aan elke kant minimaal 30 mm afstand houden van muren en aansluitingen. Het apparaat moet op 
de vloer worden geïnstalleerd. 
Om het vervangen van het filter te vergemakkelijken, moet er een afstand van 200 mm worden aangehouden tussen de voorkant 
van de machine en de wanden van het compartiment. 
Bij installatie in externe compartimenten (bijv. tussenvloeren) moet de te behandelen lucht worden aangezogen vanuit de 
passagiersruimte van het voertuig. Het aanzuigen van buitenlucht kan de prestaties van het systeem aanzienlijk verminderen. 
  



Bevestigingssystemen van het apparaat. 
 

  

 

 

 
Om het apparaat te installeren, moeten er openingen worden gemaakt in de vloer van het voertuig. Zorg ervoor dat deze 
openingen toegankelijk zijn en niet worden geblokkeerd door delen van het chassisframe, beugels of soortgelijke onderdelen. 
Bovendien moeten ze worden beschermd tegen spatten van de wielen; installeer indien nodig een spatscherm of een soortgelijke 
beschermende barrière. 
 
Zorg voor een minimale ruimte van 30 mm tussen het apparaat en eventuele aangrenzende muren. Gebruik de meegeleverde 
installatiekit om het apparaat stevig aan de vloer te bevestigen. 
 
Het apparaat wordt bij voorkeur geïnstalleerd op een vlakke ondergrond met een maximale helling van 10° om condenslekkage te 
voorkomen. Voordat u gaten boort, moet u altijd controleren of er zich geen kabels, gasleidingen, chassisonderdelen of andere 
verborgen onderdelen onder de vloer bevinden. Dicht ten slotte de randen van de vloeropeningen af met waterafstotende 
producten om duurzaamheid en bescherming te garanderen. 
 
Systemen repareren 
Meegeleverde onderdelen voor de installatie van de airco-eenheid 
 

    

X8 X4 X2 X2 

 
  

Gat als optie 
(om de prestaties van het 
apparaat te optimaliseren) 

 

  

 

270 



Meegeleverde onderdelen voor het vastzetten van de airco-eenheid 
 

 
 
 
Bevestigingsmethode 1: 
Het apparaat wordt vastgezet met schroeven op elk van de vier hoeken. 
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Bevestigingsmethode 2: 
Het apparaat kan worden vastgezet met vier beugels van plaatstaal. Deze beugels worden aan het apparaat bevestigd en 
vervolgens met schroeven vastgezet. 
 

 

  
 
 
Bevestigingsmethode 3: 
Zet de twee middelste riemen vast met schroeven en maak het apparaat vervolgens stevig vast met de riemen. 
 

 

  
 
 
Maak een gat, als optie om de prestaties van het apparaat te optimaliseren. Installatie: 1. Open de zijklep. 2. Maak een gat in de 
aangegeven maat. 3. Bevestig het rooster. 4. Laat het apparaat installeren. 
 

  
  

  
 
  

1 2 
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Bevestiging van het scherm. 
Monteer de stalen plaat aan de muur met zelftappende schroeven. Zorg ervoor dat de afstand tussen de twee gaten 60 mm is en 
dat de diameter van de gaten minder dan 50 mm is. Gebruik M4*15mm kruiskop-tapschroeven voor de installatie. Zodra de 
bedrading correct is voltooid, plaats je de thermostaat tegen de stalen plaat en schuif je de gesp naar beneden om hem op zijn 
plaats vast te zetten. De installatie is nu voltooid. 
 

   

 
Compartimentopening en elektrische aansluiting. 
Maak een gat in het compartiment waar de machine is geïnstalleerd om een goede recirculatie van de interne lucht mogelijk te 
maken. Bedek dit gat met het bijgeleverde rooster en zorg ervoor dat er minstens 300 cm² lucht door kan stromen. Installeer de 
bijgeleverde condensafvoerbuizen en sluit vervolgens het verlengstuk aan op de machine. Steek tot slot de stekker in een 
stopcontact met 220V - 50Hz om het apparaat in te schakelen. 
 
Voordat u het apparaat inschakelt, moet u controleren of zowel de kampeermast als het verlengsnoer het vermogen kunnen leveren 
dat het apparaat nodig heeft. Raadpleeg de technische gegevens op het typeplaatje en in de handleiding voor de specificaties. 
 

  
 
 
Luchtzuivering. 
Construeer het luchtkanaal met in de handel verkrijgbare onderdelen, die niet worden 
meegeleverd. Het wordt aanbevolen om een kartonnen buis voor airconditioning te gebruiken 
met een aluminium kern en een PVC buitenbekleding, met een nominale binnendiameter van 
60 mm. De buitendiameter van deze buis is 64 mm. 
Om de ventilatiebuizen samen te voegen, drukt u ze gewoon op elkaar en maakt u gebruik van 
het conische gat op de luchtuitlaat. De buizen kunnen worden aangesloten op de uitlaat aan 
de spoelzijde of, door de beschermkap te verwijderen en de gaten aan de voorkant te sluiten, 
op de zijuitlaat. 
Volg deze richtlijnen voor optimale efficiëntie: 

• Houd de luchtleidingen zo kort en recht mogelijk. 
• Vermijd het gebruik van leidingen die langer zijn dan 5 meter. 
• Zorg ervoor dat leidingen niet in de buurt van warmtebronnen worden geplaatst. 

 
De gerecirculeerde lucht moet binnenkomen via een rooster of andere openingen met een 
totale doorsnede van minstens 300 cm². De opening voor recirculatielucht moet zich in de 
buurt van de machine bevinden. Als dit niet mogelijk is, zorg er dan voor dat de luchtstroom 
door niets wordt geblokkeerd (overweeg indien nodig een luchtkanaal te maken tussen de 
opening en de machine). 
De recirculatielucht moet aan de binnenkant van het passagierscompartiment worden aangezogen. Als lucht van buiten wordt 
aangezogen, vermindert dit de efficiëntie van het apparaat. 
  







CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT. 
Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met ander huishoudelijk afval in de EU weggegooid mag worden, 
het mag niet bij het huisvuil. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde 
afvalverwijdering te voorkomen, moet u het op verantwoorde wijze recyclen om duurzaam hergebruik van materiële 
hulpbronnen te bevorderen. Als u uw gebruikte apparaat wilt inleveren, gebruik dan de inlever- en inzamelsystemen of 
neem contact op met de winkelier waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product meenemen voor een 
milieuveilige recycling 
 
 

 
 
OCS-Recreatie Groothandel B.V. 
Amarilstraat 40 7554 TV Hengelo Nederland 
www.ocs-recreatie.nl 
 
 

http://www.ocs-recreatie.nl/


Download en installeer de Mestic app 

1. Download de gratis Mestic app uit de App Store van Apple of de Play Store van Google, of 
scan de QR-code hieronder. 

 

Registreren en aanmelden. 
1. Open de Mestic app en lees zorgvuldig de gebruikersovereenkomst en het privacybeleid 

en klik op 'Akkoord' als je akkoord gaat. 
2. Heb je nog geen account? Selecteer nieuwe account en maak een account aan. Selecteer 

vervolgens je land en voer een geldig e-mailadres in om de verificatiecode te ontvangen. 
Lees en controleer zorgvuldig de 'registratie akkoord privacybeleid en 
serviceovereenkomst'. 

3. Voer je e-mailadres in en druk op 'Verificatiecode ophalen'. 
4. In je e-mail ontvang je de verificatiecode en voer je deze in de app in. Kies een 

wachtwoord met een mix van letters en cijfers en klik op 'doorgaan'. Sta de volgende 
meldingen toe; 'Mestic wil apparaten in je lokale netwerk zoeken en verbinden', 'service en 
onderhoud' en 'gepersonaliseerde aanbevelingen'. 

5. Klik op 'ga naar app'. 
6. Sta ook de volgende melding toe; 'bluetooth'. Deze functies zijn nodig om de app goed te 

laten werken. 
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Voeg het apparaat toe in de app via Bluetooth: 
7. Schakel de centrale in. Druk op "apparaat toevoegen".
8. Zet de bluetooth en locatie van je telefoon aan zodat de app kan zoeken naar een apparaat in de buurt. Met de thuisgegevens

kun je de app eventueel koppelen aan een smarthome-oplossing, bijvoorbeeld Google Home. Druk vervolgens op doorgaan.
9. Klik vervolgens op en voeg de juiste centrale toe.
10. Als het apparaat succesvol is toegevoegd, zie je een groen vinkje en succesvol toegevoegd. Klik dan op 'doorgaan' om de app

te gebruiken.

  7   8   9    10 



Het apparaat toevoegen in de app met WiFi 
11. Druk op de blauwe + en klik op apparaat toevoegen.
12. Dan gaat de app zoeken naar apparaten in de buurt. Zoek bij het ontdekken van apparaten jouw apparaat en druk op

'toevoegen'.
13. Voer vervolgens je WiFi-gegevens in.
14. Het apparaat wordt nu toegevoegd aan de app.
15. Het apparaat is nu succesvol toegevoegd via WiFi.

   11   12   13 
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ENGLISH 
 
 
Safety warning. 
1. Do not disassemble or modify the unit yourself. 
2. The system uses 3.15A/250V fuses. 
3. This appliance may be used by children 10 years of age or older and by persons with reduced physical, sensory or mental 

capabilities or lack of experience and knowledge, provided they have been given supervision or instruction concerning the safe 
use of the appliance and understand the potential hazards. Do not allow children to play with the appliance. Do not allow 
children to clean or service the appliance. 

4. Do not use the apparatus if the cord, cable or plug is damaged or if the apparatus has been dropped or damaged in any way. 
The unit should then be returned to the importer or manufacturer for full inspection, repair or adjustment. 

5. Switch off the unit before cleaning and for normal maintenance. 
6. Connect the unit to a 220V mains socket with an earth contact. The contact must be free of defects or damage and must be 

earthed. The unit must be installed in accordance with the wiring regulations. Unplug the power cord if you notice any strange 
noises or smells. 

7. Do not insert objects such as sticks or fingers into the openings. 
 
Article description and parts list. 
This air conditioner is designed and built to be installed in vehicles such as motorhomes and caravans to optimize the inside 
temperature. In hot weather, the unit provides cooled and dehumidified air; in cold weather, it provides warm air. The type number 
and batch code are printed on the outside of the unit. 
 
Parts list: 

 
 
User tips. 
The machine performance can be improved by taking some precautions. 
1. Improve the thermal insulation of the vehicle by eliminating openings and covering the glass surface with reflective curtains. 
2. Avoid frequent opening of doors and windows when not needed. 
3. Select the appropriate temperature and fan speed. Direct the air vents appropriately. 
4. Take the following precautions to prevent machine malfunction and risk of injury. Do not block the air inlet and outlet with cloth, 

paper or other objects. 
5. Do not put your hands or other objects into the openings. Do not spray water into the machine. Keep all flammable materials 

away from the machine. 
6. Clean the air filter regularly. 
 
  

A. Compressor (A) 
B. 4-way valve (F) 
C. Condenser (B) 
D. Fan blower (C) 
E. Heating element (E) 
F. Evaporator (D) 
G. Wall Pad 
H. Air flow drawn from inside the vehicle 
I. Treated air returned to the vehicle 
J. Condensation drain 
K. Hot air expelled 
L. Heat pump condensation drain 
M. Air flow from outside 



Description of the controls. 
When the system is switched on, it waits a few minutes before starting the compressor. Press the MODE button to toggle between 
the possible modes (automatic, cooling, dehumidification, ventilation, heat pump) and wait two seconds in the selected mode to 
confirm it with a buzzer. The buzzer is located inside the air conditioner. Always point the remote control towards the wall pad to 
send all the signals. 
 

 
 
Automatic mode 
1. Press the On/Off button to switch on the machine. 
2. Press the Change Mode button and select 'Automatic'. * 
3. The temperature selection buttons are disabled. 
4. Press the Fan Speed button and select from Low/Medium/High/Automatic. ** 
5. Press the On/Off button to switch the appliance off. 
6. The selected mode remains in the memory. 
* In this mode, the appliance manages the compressor, heat pump and fan speed fully automatically by comparing the set 
temperature with the internal temperature according to Table A. 
 
Table A: 

Internal temperature T < 20°C 20°C < T < 25°C T > 25°C 
Operating mode Heat pump ventilation Dehumidification ventilation Cold 
Set point 20°C 22°C 25°C 

 
Cold mode 
1. Press the On/Off button to switch on the machine. 
2. Press the Change Mode button and select 'Cold'. 
3. Press the selection buttons to set the ambient temperature to the desired value between 18°C and 30°C. 
4. Press the Fan Speed button and select one of the options Low/Medium/High/Auto.** 
5. Press the On/Off button to switch off the unit. The selected mode is stored in the memory. 
 
Dehumidification mode 
1. Press the On/Off button to switch on the machine. 
2. Press the Change Mode button and select the 'Dehumidify' option. 
3. Press the selection buttons to set the ambient temperature to the desired value between 18°C and 30°C. 
4. The fan speed selection key is disabled. 
5. Press the On/Off button to switch off the unit. The selected mode is stored in the memory. 
 
  

A. ON/OFF  1. Airflow direction 
B. Fan speed -  2. Electric heat 
C. No function for BA-2600  3. Light 
D. Clock setting  4. Fan speed 
E. Lock  5. Night mode 
F. Airflow direction  6. Automatic mode 
G. Set temp. unit to °C or °F  7. Automatic fan 
H. No function for BA-2600  8. Cold mode 
I. Timer on/timer off  9. Dehumidification mode 
J. Sleep  10. Fan mode 
K. Temp. selection -  11. Heat pump mode 
L. Fan speed +  12. Set point 
M. Change mode  13. Clock 
N. Temp. selection +  14. Lock 



Ventilation mode 
1. Press the on/off button to turn the unit on. 
2. Press the Change Mode button and select 'Ventilation'.  
3. Use the selection buttons to set the ambient temperature to the desired value between 18°C and 30°C. 
4. Press the fan speed key and select one of the options low/medium/high/automatic.** 
5. The selected mode is stored in the memory. 
 
Heat pump mode 
1. Press the on/off button to turn the unit on. 
2. Press the Change Mode button and select the 'Heat Pump' option. 
3. Press the selection buttons to set the ambient temperature to the desired value between 18°C and 30°C. 
4. Press the fan speed button and select one of the options low/medium/high/automatic.** 
5. The selected mode is stored in the memory. 
 
Night mode 
1. Press the on/off button to turn the unit on. 
2. Press the Change Mode button to select the desired mode from the available modes. 
3. Press the Night Mode button to toggle this function on and off. 
4. Press the selection buttons to set the ambient temperature to the desired value between 18°C and 30°C. 
5. In this mode, the ventilation is set to low speed. It is therefore not possible to use the other available options. 
6. The selected mode is stored in the memory. 
 
Timer Off mode 
1. Press the on/off button to turn the unit on. 
2. Press the Change Mode button to select the desired mode from the available modes. 
3. Press the selection buttons to set the ambient temperature to the desired value between 18°C and 30°C. 
4. Press the Fan Speed button and select one of the options Low/Medium/High/Auto. ** 
5. Press the Timer Off button to set the time when the unit should switch off. *** 
6. Use the Up and Down arrows to change the time when the unit should switch off. 
7. Press the Timer Off button to confirm the entered data. 
8. Press the Timer Off button a third time to deactivate this function. 
 
Timer On mode 
1. The machine must be off. 
2. Press the Timer On button to set the time when the unit must be switched on. **** 
3. Press the selection buttons to change the time when the unit must be switched on. 
4. Press the Timer On button to confirm the entered data. 
5. Press the Timer Off button a third time to deactivate this function. At the set time, the appliance will start in automatic mode. 
 
** In automatic mode, the correct ventilation is set according to the temperature difference between the setpoint and the ambient 
temperature. 
 
*** The first time you press the button, the symbol on the display flashes to indicate that you are programming a switch-off. Press the 
button a second time to save the data and the symbol will remain on to indicate that the timer off function has been activated. Press 
a third time to cancel the Timer Off function. 
 
**** The first time you press the button, the symbol on the display flashes to indicate that you are programming a switch-off. Press a 
second time to save the data and the symbol will remain on to indicate that the Timer On function has been activated. Press the 
button a third time to deactivate the Timer On function. 
 
 
Installing and changing the remote control batteries. 
 

 

Remove the battery cover. Insert two AAA batteries, observing the correct polarity. Replace the battery 
cover. Check that the remote control works correctly by pressing the ON button. If no symbol appears 
on the display when you press the button, reinsert the batteries, checking the polarity. 

 
  



Description of the wall pad display. 
Mode button (M) 
1. Briefly press the mode button to toggle between thermostat mode, automatic mode, cooling and dehumidifying mode, fan 

mode, heat pump mode. 
2. Press and hold the mode button to enter the special mode option. There are four special modes, including Fan switch, Sleep 

switch, Electric auxiliary heater switch, Light switch, the above four items are switched by briefly pressing after entering the 
special mode. When the sleep mode is switched on, the fan is switched on at low speed. The sleep mode cannot be started in 
the fan mode and dehumidification mode; 

 
FAN (Fan) 
Briefly press the fan button to switch the fan speed, automatic, high speed, medium wind and low speed. The electric auxiliary 
heater can only be switched on in the heating mode (see infrared remote control). 
 
Switch on the (POWER) button 
Briefly press the switch button to change the switch state. 
 
UP button 
Press briefly to increase the set temperature and to increase the values of other options. 
 
DOWN button 
Press briefly to decrease the set temperature and other options. 
 
Child lock (UP+DOWN) button 
Press and hold the up and down buttons to enter the parental control mode. The buttons are invalid in this mode. Press and hold 
the up and down keys again to cancel the parental control. 
 
Wi-Fi connection (down key in sleep mode) 
In the off mode, press and hold the down key to enter the Wi-Fi connection mode. 
 
  



Technical data. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Description Unit of 
Measurement 

Model BA-
2600 

 

Refrigerant type/quantity see machine dataplate With no CFC’s 
Refrigerating capacity Btu/h 9000  
Heating capacity Btu/h 9000+500W  
Consumption when cooling A-Watt 4.2 – 925  
Consumption when heating A-Watt 3.5 - 1250 1250W (750+500W) 
Breakaway current A 20 (150ms)  
Additional heating element Watt 500 *Additional heating element 
Electricity supply V-Hz 230 – 50  
Protection class IP X5  
Treated volume of air (max) m3/h 350  
Max volume (recommended with insulated walls) m3 30  
Weight kg 27.8  
E.E.R. - 2.5  
C.O.P. - 2.6  
Ventilation Speed no. 3  
Operating temperature °C -7 to +40  

 
  

88 

296 
88 

30 

398 
734 



Routine maintenance. 
 

 

Remove dust regularly with a damp cloth. If 
necessary, use a non-aggressive cleaning agent. 
Never use petrol or solvents. 
 

 

Regularly check that the condensation drain holes 
and the holes in the floor are not blocked. 

 

Clean the filter (1). Carry out this operation regularly. 
Wash the filters with a detergent solution and allow 
to dry before reinstalling. Charcoal filters (2) 
(optional) It is recommended to change the charcoal 
filters every year. 

 
 
(Un-)packing, content. 
Follow the instructions on the packaging. Lift the machine (with 2 people) and check that it is in good condition. Lift it by the handles 
or the supports on the base. The package contains the air conditioner, the remote control, the corresponding set of nozzles, the 
hose and this manual. Keep the air conditioner in its original packaging when not in use. 
 

Choice of place of installation. 
In order to achieve uniform climate control in a vehicle, the machine must be installed as close to the centre as possible in a cabinet 
or similar device. Position the machine so that it is easily accessible for servicing and easy to remove and install. Place the installation 
template in the space provided for the installation and check the space available for the openings in the floor. To minimise the 
transmission of noise and vibrations during operation, the machine must have a minimum distance of 30 mm on each side from walls 
and fittings. The machine must be installed on the floor. 
To facilitate the replacement of the filter, a distance of 200 mm must be maintained between the front of the machine and the walls 
of the compartment. 
When installing in external compartments (e.g. false floors), the air to be treated must be drawn in from the passenger compartment 
of the vehicle. Drawing in outside air can significantly reduce the performance of the system. 
  



Fixing systems of the device. 
 

  

 

 

 
To install the device, openings must be created in the vehicle floor. Ensure these openings are accessible and not obstructed by 
parts of the chassis frame, brackets, or similar components. Additionally, they must be protected from wheel splashes; if necessary, 
install a splash guard or similar protective barrier. 
 
Maintain a minimum gap of 30mm between the machine and any adjacent walls. Use the provided installation kit to secure the 
machine firmly to the floor. 
 
The device should ideally be installed on a level surface, with a maximum tilt of 10° to avoid condensation leakage. Before drilling 
holes, always verify that there are no cables, gas lines, chassis parts, or other hidden components beneath the floor. Finally, seal the 
edges of the floor openings with water-repellent products to ensure durability and protection. 
 
Fixing systems 
Parts Supplied for Installing the Air Conditioning Unit 
 

    

X8 X4 X2 X2 

 
  

Hole as an option 
( to optimize the performance 
of the unit) 

 

  

 

270  



Parts Supplied for Securing the Air Conditioning Unit 
 

 
 
 
Fixing Method 1: 
The device is secured using screws at each of its four corners. 
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Fixing Method 2: 
The device can be secured using four sheet metal brackets. These brackets are attached to the device and then fixed in place with 
screws. 
 

 

  
 
 
Fixing Method 3: 
Secure the two middle belts with screws, then fasten the device firmly using the belts. 
 

 

  
 
 
Make a hole, as an option to optimize the performance of the unit. Installation: 1. Open the side cover. 2. Make a hole in the 
indicated size. 3. Fix the grill. 4. Have the unit installed. 
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Fixing of the display. 
Mount the steel plate on the wall using self-tapping screws. Ensure the distance between the two holes is 60mm, and the hole 
diameter is less than 50mm. Use M4*15mm pan head cross-pointed tail tapping screws for installation. Once the wiring is correctly 
completed, position the thermostat against the steel plate and slide the buckle down to secure it in place. The installation is now 
finished. 
 

   

 
Compartment opening and electrical connection. 
Create a hole in the compartment where the machine is installed to allow for proper recirculation of internal air. Cover this hole with 
the provided grille, ensuring it allows at least 300 cm² of airflow. Install the supplied condensation drain pipes, then connect the 
receiver extension to the machine. Finally, plug the machine into a 220V - 50Hz socket outlet to power it on. 
 
Before powering up, ensure that both the campsite column and the extension cord are capable of supporting the power input 
required by the machine. Refer to the technical data on the rating label and in the manual for specifications. 
 

  
 
 
Air duction. 
Construct the air ducting using commercially available parts, which are not supplied. It is 
recommended to use a cardboard pipe for air conditioning that has an aluminium core and an 
external PVC covering, with an inside nominal diameter of 60mm. The outside diameter of this 
pipe is 64mm. 
To join the ventilation pipes, simply press them together, taking advantage of the tapered hole 
on the air outlet. The pipes can be connected either to the outlet on the coil side or, by 
removing the guard and closing the front holes, to the side outlet. 
For optimal efficiency, follow these guidelines: 

• Keep the air pipes as short and straight as possible. 
• Avoid using pipes longer than 5 meters. 
• Ensure pipes are not placed near heat sources. 

 
The recirculated air should enter through a grille or other openings with a total cross-section of 
at least 300 cm². The recirculation air opening must be located near the machine. If this isn’t 
possible, ensure that the airflow is not obstructed by anything (consider creating an air duct 
between the opening and the machine if needed). 
The recirculation air should be drawn from inside the passenger compartment. Drawing air 
from the outside will reduce the efficiency of the machine. 
  



Troubleshooting and maintenance. 

 
 
It is recommended that your dealer or workshop periodically checks the following: 
1. Heat exchange coils 
2. Condensate drain holes 
Regular cleaning and maintenance of these components will help maintain the efficiency of the device. 
 
Wiring diagram. 

 
  



Spare parts list. 

 
      

1 

2 

REMOTE CONTROL 25 MOTOR FIXING STRIP 49 COMPRESSOR CAPACITOR 

BATTERIES(SIZE AAA) 26 EVAPORATING FAN BLOWER 50 CAPACITOR FIXATION CLAMP 

3 REMOTE CONTROL SUPPORT 27 COMPRESSOR 51 COMPRESSOR FIXNG BOARD 

4 FIXING BELT 28 CONDENSER 52 AIR OUTLET FIXING BOARD 

5 ACCESSORIES DOOR 29 MOTOR 53 BASEPAN FOAM 

6 SIDE COVER 30 MOTOR SUPPORT 54 RUBBER BRACKET 

7 COVER 31 MOTOR REINFORCE 55 PLASTIC BRACKET 

8 MACHINE DATAPLATE 32 BASE EPP 56 WIRE HARNESS 

9 BELT 33 EVAPORATOR ASSY 57 POWER CORD 

10 BELT 34 THERMOSTAT FOR HEATER 58 WIRING LOOP 

11 GRILLE 35 THERMOSTAT BRACKET FOR HEATER 59 DRAIN PIPE 

12 GRILLE SUPPORT 36 HEATING STRIP 60 Room temperature Sensor 

13 BUSH 37 FILTER   

14 90° CURVE 38 SPACER FOR PCB  

15 AIR PIPE 39 PCB FIXING BOARD 

16 SUCTION PIPE 40 PCB BACKPLATE 

17 DISCHARGE PIPE 41 PCB 

18 4-WAY VALVE 42 DRAIN PAN FOR COND 

19 HIGH PRESSURE PIPE 43 BASE PAN 

20 LOW PRESSURE PIPE 44 DRAIN PAN FOR EVAP 

21 CAPILLARY ASSY 45 WALL PAD SEAT 

22 BUCKLE 46 WALL PAD CONTROLLER 

23 CONDENSER FAN 47 SENSOR BRACKET 

24 AIR OUTLET PLUG 48 MAIN CORD 

 
  



CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT. 
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU, it 
should not be put in the domestic garbage. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable re-use of material resources. To return 
your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. 
They can take this product for environmental safe recycling.  
 
 

 
 
OCS-Recreatie Groothandel B.V. 
Amarilstraat 40 7554 TV Hengelo Nederland 
www.ocs-recreatie.nl 
 
 

http://www.ocs-recreatie.nl/


Download and install the Mestic app 

1. Download the free Mestic app from Apple's App Store, Google's Play Store, or scan the QR 
code below. 

 

Register and login. 
1. Open the Mestic app and carefully read the user agreement and privacy policy and when 

you agree, click 'Agree'. 
2. Don't have an account? Select new account and create an account. Then select your 

country and enter a valid email address to receive the verification code. Carefully read and 
check the 'registration agree privacy policy and service agreement'. 

3. Enter your email address and press 'Get verification code'. 
4. In your email you will receive the verification code and enter it in the app. Choose a 

password with a mix of letters and numbers and click 'continue'. Allow the following 
notifications; 'Mestic wants to search and connect devices on your local network', 'service 
and maintenance' and 'personalized recommendations'. 

5. Click 'go to app'. 
6. Also allow the following notification; 'bluetooth'. These functions are necessary for the app 

to function properly. 
 



    

1 2 3 4 
 

5 6 



Add the device in the app via Bluetooth: 
7. Turn on the power station. Press "add device. 
8. Turn on your phone's bluetooth and location so the app can search for a nearby device. With the home data, you can possibly 

pair the app with a smarthome solution, for example Google Home. Then press continue. 
9. Next, click and add the appropriate power station. 
10. If the device was successfully added, you will see a green check mark and added successfully. Then click 'continue', to use the 

app. 
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Adding the device in the app with WiFi 
11. Press the blue + and click add device. 
12. Then the app will start searching for devices nearby. At discovering devices find your device and press 'add'. 
13. Then type in your WiFi information. 
14. The device will now be added to the app. 
15. The device is now successfully added via WiFi. 
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WARNING 

Caution, risk of fire 

Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended by the manufacturer. The appliance shall be 
stored in a room without continuously operating ignition sources (for example: open flames, an operating gas appliance or an operating 
electric heater.) Do not pierce or burn. 

Be aware that refrigerants may not contain an odour. 

The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size corresponds to the room area as specified for operation-a warning 
that the appliance shall be stored in a room without continuously operating open flames (for example an operating gas appliance) and ignition 
sources (for example an operating electric heater). 

The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring. 

The compliance with national gas regulations shall be observed; Min applicable area of this 
machine is 15m . 
Please ensure that there are no obstacles in front of the machine, keep ventilation openings clear of obstruction. 

Servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer. 

Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit should hold a current valid certificate from an industry-
accredited assessment authority, which authorizes their competence to handle refrigerants safely in accordance with an industry recognized assessment 
specification. 
Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of other 
skilled personnel shall be carried out under the supervision of the person competent in the use of flammable refrigerants. 

Before servicing the appliance 

Checks to the area: 
Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are necessary to ensure that the risk of ignition is 
minimized. For repair to the refrigerating system, the following precautions shall be complied with prior to conducting work on the system 

Work procedure: 
Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of a flammable gas or vapor being present while the work is 
being performed. 

General work area: 
All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature of work being carried out. Work in confined spaces 
shall be avoided. The area around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area have been made safe by 
control of flammable material. 

Checking for presence of refrigerant: 
The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, to ensure the technician is aware of potentially 
flammable atmospheres. Ensure that the leak detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants, i.e. non-sparking, 
adequately sealed or intrinsically safe. 

 
 
 
 

 

smoking 



Presence of fire extinguisher: 
If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts, appropriate fire extinguishing equipment shall be available 
to hand. Have a dry powder or CO2 fire extinguisher adjacent to the charging area. 

No ignition sources: 
No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing any pipe work that contains or has contained 
flammable refrigerant shall use any sources of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. All possible ignition 
sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away from the site of installation, repairing, removing and disposal, during 
which flammable refrigerant can possibly be released to the surrounding space. Prior to work taking place, the area around the equipment is to 
be surveyed to make sure that there are no flammable hazards or ignition risks. 

Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into the system or conducting any hot work. A degree of 
ventilation shall continue during the period that the work is carried out. The ventilation should safely disperse any released refrigerant and 
preferably expel it externally into the atmosphere. 

Checks to the refrigeration equipment: 
Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the correct specification. At all times the manufacturer’s 
maintenance and service guidelines shall be followed. If in doubt consult the manufacturer’s technical department for assistance. The following 
checks shall be applied to installations using flammable refrigerants: 

-- the charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing parts are Installed; 

-- the ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed; 
-- if an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for the presence of refrigerant; 
-- marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are illegible shall be corrected; 
-- refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be exposed to any substance which may corrode 

refrigerant containing components, unless the components are constructed of materials which are inherently resistant to being corroded or 
are suitably protected against being so corroded. 

Checks to electrical devices: 
Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and component inspection procedures. If a fault exists that 
could compromise safety, then no electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault cannot be 
corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner 
of the equipment so all parties are advised. Initial safety checks shall include: 
that capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of sparking; that no live electrical components and wiring 
are exposed while charging, recovering or purging the system; 

that there is continuity of earth bonding 

Repairs to sealed components: 
During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the equip- ment being worked upon prior to any removal 
of sealed covers, etc. If it is absolutely necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a permanently operating form 
of leak detection shall be located at the most critical point to warn of a potentially hazardous situation. 
Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical components, the casing is not altered in such a way that the 
level of protection is affected. This shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not made to original specification, 
damage to seals, incorrect fitting of glands, etc. 

Ensure that apparatus is mounted securely. 
Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve the purpose of preventing the ingress of flammable 
atmospheres. Replacement parts shall be in NOTE 
The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak detection equipment. Intrinsically safe components do not have to be 
isolated prior to working on them. 

Repair to intrinsically safe components: 
Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that this will not exceed the permissible voltage and 
current permitted for the equipment in use. Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the presence of a 
flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating. Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other 
parts may result in the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak 

Cabling: 
Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp edges or any other adverse environmental effects. 
The check shall also take into account the effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or fans. 

Detection of flammable refrigerants: 
Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any 
other detector using a naked flame) shall not be used. 

Leak detection methods: 
The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing flammable refrigerants. 
Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the sensitivity may not be adequate, or may need re-
calibration. (Detection equipment shall be calibrated in a refrigerant-free area.) 

Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable for the refrigerant used. Leak detection equipment shall be set at a 
percentage of the LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the appropriate percentage of gas (25 % maximum) 
is confirmed. 

Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use of detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may 
react with the refrigerant and corrode the copper pipe-work. If a leak is suspected, all naked flames shall be removed / extinguished. If a 
leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut off 
valves) in a part of the system remote from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through the system both before and during 



the brazing process. 

Removal and evacuation: 
When breaking into the refrigerant circuit to make repairs-or for any other purpose-conventional procedures shall be used. However, it is 
important that best practice is followed since flammability is a consideration. 

The following procedure shall be adhered to: 

• remove refrigerant; 

• purge the circuit with inert gas; 

• evacuate; 

• purge again with inert gas; 

• open the circuit by cutting or brazing. 
The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system shall be “flushed” with OFN to render the unit safe. 
This process may need to be repeated several times. Compressed air or oxygen shall not be used for this task. 

 
 

Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to fill until the working pressure is achieved, then 
venting to atmosphere, and finally pulling down to a vacuum. 

This process shall be repeated until no refrigerant is within the system. 
When the final OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric pressure to enable work to take place. 
This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipework are to take place. Ensure that the outlet for the vacuum pump 
is not close to any ignition sources and there is ventilation available. 

Charging procedures: 

In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be followed. 
-- Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using charging equipment. 

Hoses or lines shall be as short as possible to minimise the amount of refrigerant contained in them. 

-- Cylinders shall be kept upright. 

-- Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with refrigerant. 

-- Label the system when charging is complete (if not already). 

-- Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system. 
Prior to recharging the system it shall be pressure tested with OFN. The system shall be leak tested on completion of charging but prior to 
commissioning. A follow up leak test shall be carried out prior to leaving the site. 

Decommissioning: 
Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with the equipment and all its detail. It is 
recommended good practice that all refrigerants are recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be 
taken in case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential that electrical power is available before the task is 
commenced. 

a) Become familiar with the equipment and its operation. 

b) Isolate system electrically. 

c) Before attempting the procedure ensure that: 

• mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant cylinders; 

• all personal protective equipment is available and being used correctly; 

• the recovery process is supervised at all times by a competent person; 

• recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards. 

d) Pump down refrigerant system, if possible. 

e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from various parts of the system. 
f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place. 

g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's instructions. 

h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge). 

i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily. 

j) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that the cylinders and the equipment are 
removed from site promptly and all isolation valves on the equipment are closed off. 

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has been cleaned and checked. 

Recovery: 
When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is recom- mended good practice that all refrigerants are 
removed safely. 
When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery cylinders are employed. Ensure that the correct 
number of cylinders for holding the total system charge are available. 



  

All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the 
recovery of refrigerant). Cylinders shall be complete with pressure relief valve and associated shut-off valves in good working order. 

Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs. 
The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the equipment that is at hand and 
shall be suitable for the recovery of flammable refrigerants. In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and 
in good working order. 
Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good condition. Before using the recovery machine, check that 
it is in satisfactory working order, has been properly maintained and that any associated electrical components are sealed to 
prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult manufacturer if in doubt. 
The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recovery cylinder, and the relevant Waste 
Transfer Note arranged. Do not mix refrigerants in recovery units and especially not in cylinders. If compressors or compressor 
oils are to be removed, ensure that they have been evacuated to an acceptable level to make certain that flammable refrigerant 
does not remain within the lubricant. The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to the suppliers. 
Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate this process. When oil is drained from a system, it 
shall be carried out safely. 

 



DEUTSCH 
 
 
Sicherheitswarnung. 
1. Nehmen Sie das Gerät nicht selbst auseinander und verändern Sie es nicht. 
2. Das System verwendet 3,15A/250V-Sicherungen. 
3. Dieses Gerät kann von Kindern ab 10 Jahren und von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 

Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die möglichen Gefahren verstehen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerät 
zu spielen. Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerät zu reinigen oder zu warten. 

4. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist oder wenn das Gerät heruntergefallen oder in 
irgendeiner Weise beschädigt worden ist. Das Gerät sollte dann zur vollständigen Inspektion, Reparatur oder Anpassung an den 
Importeur oder Hersteller zurückgeschickt werden. 

5. Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung und für normale Wartungsarbeiten aus. 
6. Schließen Sie das Gerät an eine 220-V-Steckdose mit Schutzkontakt an. Der Kontakt darf nicht defekt oder beschädigt sein und 

muss geerdet sein. Das Gerät muss in Übereinstimmung mit den Verdrahtungsvorschriften installiert werden. Ziehen Sie den 
Netzstecker, wenn Sie seltsame Geräusche oder Gerüche wahrnehmen. 

7. Stecken Sie keine Gegenstände wie Stöcke oder Finger in die Öffnungen. 
 
Artikelbezeichnung und Stückliste. 
Dieses Klimagerät ist für den Einbau in Fahrzeuge wie Wohnmobile und Wohnwagen konzipiert und gebaut, um die 
Innentemperatur zu optimieren. Bei heißem Wetter sorgt das Gerät für gekühlte und entfeuchtete Luft, bei kaltem Wetter für warme 
Luft. Die Typennummer und der Chargencode sind auf der Außenseite des Geräts aufgedruckt. 
 
Stückliste: 

 
 
Benutzer-Tipps. 
Die Leistung der Maschine kann durch einige Vorsichtsmaßnahmen verbessert werden. 
1. Verbesserung der Wärmedämmung des Fahrzeugs durch Beseitigung von Öffnungen und Abdeckung der Glasfläche mit 

reflektierenden Vorhängen. 
2. Vermeiden Sie häufiges Öffnen von Türen und Fenstern, wenn sie nicht benötigt werden. 
3. Wählen Sie die richtige Temperatur und Lüftergeschwindigkeit. Richten Sie die Lüftungsöffnungen entsprechend aus. 
4. Beachten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen, um Fehlfunktionen des Geräts und die Gefahr von Verletzungen zu 

vermeiden. Blockieren Sie den Lufteinlass und -auslass nicht mit Stoff, Papier oder anderen Gegenständen. 
5. Stecken Sie nicht Ihre Hände oder andere Gegenstände in die Öffnungen. Spritzen Sie kein Wasser in die Maschine. Halten Sie 

alle brennbaren Materialien von der Maschine fern. 
6. Reinigen Sie den Luftfilter regelmäßig. 
 
  

A. Kompressor (A) 
B. 4-Wege-Ventil (F) 
C. Verflüssiger (B) 
D. Lüftergebläse (C) 
E. Heizelement (E) 
F. Verdampfer (D) 
G. Wand-Pad 
H. Luftstrom aus dem Inneren des Fahrzeugs 
I. Behandelte Luft wird in das Fahrzeug zurückgeführt 
J. Kondenswasserablauf 
K. Ausgestoßene heiße Luft 
L. Kondensatablauf der Wärmepumpe 
M. Luftstrom von außen 
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Belüftungsmodus 
1. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerät einzuschalten. 
2. Drücken Sie die Taste Modus ändern und wählen Sie "Belüftung".  
3. Stellen Sie mit den Auswahltasten die Umgebungstemperatur auf den gewünschten Wert zwischen 18°C und 30°C ein. 
4. Drücken Sie die Taste für die Gebläsegeschwindigkeit und wählen Sie eine der Optionen niedrig/mittel/hoch/automatisch.** 
5. Der gewählte Modus wird im Speicher abgelegt. 
 
Modus Wärmepumpe 
1. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerät einzuschalten. 
2. Drücken Sie die Taste Modus ändern und wählen Sie die Option "Wärmepumpe". 
3. Drücken Sie die Auswahltasten, um die Umgebungstemperatur auf den gewünschten Wert zwischen 18°C und 30°C 

einzustellen. 
4. Drücken Sie die Taste für die Gebläsegeschwindigkeit und wählen Sie eine der Optionen niedrig/mittel/hoch/automatisch.** 
5. Der gewählte Modus wird im Speicher abgelegt. 
 
Nachtmodus 
1. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerät einzuschalten. 
2. Drücken Sie die Taste Modus ändern, um den gewünschten Modus aus den verfügbaren Modi auszuwählen. 
3. Drücken Sie die Taste Nachtmodus, um diese Funktion ein- und auszuschalten. 
4. Drücken Sie die Auswahltasten, um die Umgebungstemperatur auf den gewünschten Wert zwischen 18°C und 30°C 

einzustellen. 
5. In diesem Modus ist die Lüftung auf niedrige Geschwindigkeit eingestellt. Es ist daher nicht möglich, die anderen verfügbaren 

Optionen zu nutzen. 
6. Der gewählte Modus wird im Speicher abgelegt. 
 
Timer-Aus-Modus 
1. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerät einzuschalten. 
2. Drücken Sie die Taste Modus ändern, um den gewünschten Modus aus den verfügbaren Modi auszuwählen. 
3. Drücken Sie die Auswahltasten, um die Umgebungstemperatur auf den gewünschten Wert zwischen 18°C und 30°C 

einzustellen. 
4. Drücken Sie die Taste Gebläsegeschwindigkeit und wählen Sie eine der Optionen Niedrig/Mittel/Hoch/Auto. ** 
5. Drücken Sie die Taste Timer Off, um die Zeit einzustellen, zu der sich das Gerät ausschalten soll. *** 
6. Verwenden Sie die Pfeile nach oben und unten, um die Zeit zu ändern, zu der sich das Gerät ausschalten soll. 
7. Drücken Sie die Taste Timer aus, um die eingegebenen Daten zu bestätigen. 
8. Drücken Sie die Taste Timer aus ein drittes Mal, um diese Funktion zu deaktivieren. 
 
Timer Ein-Modus 
1. Die Maschine muss ausgeschaltet sein. 
2. Drücken Sie die Taste Timer On, um die Zeit einzustellen, zu der das Gerät eingeschaltet werden muss. **** 
3. Drücken Sie die Auswahltasten, um die Zeit zu ändern, zu der das Gerät eingeschaltet werden muss. 
4. Drücken Sie die Taste Timer Ein, um die eingegebenen Daten zu bestätigen. 
5. Drücken Sie die Taste Timer Off ein drittes Mal, um diese Funktion zu deaktivieren. Zur eingestellten Zeit startet das Gerät im 

Automatikbetrieb. 
 
** Im Automatikbetrieb wird die korrekte Belüftung entsprechend der Temperaturdifferenz zwischen dem Sollwert und der 
Umgebungstemperatur eingestellt. 
 
*** Wenn Sie die Taste zum ersten Mal drücken, blinkt das Symbol auf dem Display, um anzuzeigen, dass Sie eine Abschaltung 
programmieren. Drücken Sie die Taste ein zweites Mal, um die Daten zu speichern, und das Symbol leuchtet weiter, um anzuzeigen, 
dass die Timer-Aus-Funktion aktiviert wurde. Drücken Sie ein drittes Mal, um die Timer-Aus-Funktion zu deaktivieren. 
 
**** Wenn Sie die Taste zum ersten Mal drücken, blinkt das Symbol auf dem Display, um anzuzeigen, dass Sie eine Abschaltung 
programmieren. Drücken Sie ein zweites Mal, um die Daten zu speichern, und das Symbol bleibt an, um anzuzeigen, dass die 
Funktion Timer On aktiviert wurde. Drücken Sie die Taste ein drittes Mal, um die Funktion Timer On zu deaktivieren. 
 
 
Einsetzen und Auswechseln der Batterien der Fernbedienung. 
 

 

Nehmen Sie den Batteriefachdeckel ab. Legen Sie zwei AAA-Batterien ein und achten Sie dabei auf die 
richtige Polarität. Bringen Sie den Batteriefachdeckel wieder an. Prüfen Sie, ob die Fernbedienung 
richtig funktioniert, indem Sie die Taste ON drücken. Wenn beim Drücken der Taste kein Symbol auf 
dem Display erscheint, setzen Sie die Batterien erneut ein und achten Sie dabei auf die richtige Polarität. 

 
  



Beschreibung der Anzeige des Wandpads. 
Modus-Taste (M) 
1. Drücken Sie kurz die Modustaste, um zwischen Thermostatbetrieb, Automatikbetrieb, Kühl- und Entfeuchtungsbetrieb, 

Ventilatorbetrieb und Wärmepumpenbetrieb umzuschalten. 
2. Halten Sie die Modustaste gedrückt, um den Sondermodus aufzurufen. Es gibt vier Sondermodi, darunter Lüfterschalter, 

Schlafschalter, Schalter für die elektrische Zusatzheizung und Lichtschalter, die durch kurzes Drücken nach dem Aufrufen des 
Sondermodus umgeschaltet werden können. Wenn der Schlafmodus eingeschaltet ist, wird das Gebläse mit niedriger 
Geschwindigkeit eingeschaltet. Der Schlafmodus kann im Ventilator- und Entfeuchtungsmodus nicht gestartet werden; 

 
FAN (Lüfter) 
Drücken Sie kurz die Gebläsetaste, um die Gebläsestufe, Automatik, hohe Stufe, mittlere Stufe und niedrige Stufe zu wählen. Die 
elektrische Zusatzheizung kann nur im Heizmodus eingeschaltet werden (siehe Infrarot-Fernbedienung). 
 
Schalten Sie die Taste (POWER) ein 
Drücken Sie kurz auf den Schaltknopf, um den Schaltzustand zu ändern. 
 
UP-Taste 
Kurz drücken, um die eingestellte Temperatur zu erhöhen und die Werte der anderen Optionen zu erhöhen. 
 
Taste DOWN 
Kurz drücken, um die eingestellte Temperatur und andere Optionen zu verringern. 
 
Kindersicherung (Taste UP+DOWN) 
Halten Sie die Aufwärts- und Abwärtstaste gedrückt, um den Kindersicherungsmodus zu aktivieren. Die Tasten sind in diesem Modus 
ungültig. Halten Sie die Aufwärts- und Abwärtstaste erneut gedrückt, um die Kindersicherung aufzuheben. 
 
Wi-Fi-Verbindung (Taste nach unten im Ruhezustand) 
Halten Sie im ausgeschalteten Zustand die Abwärtstaste gedrückt, um in den Wi-Fi-Verbindungsmodus zu gelangen. 
 
  



Technische Daten. 

Beschreibung Maßeinheit Modell BA-
2600 

Art/Menge des Kältemittels siehe Maschinendatenblatt FCKW-frei 
Kühlleistung Btu/h 9000 
Heizleistung Btu/h 9000+500W 
Verbrauch bei Kühlung A-Watt 4.2 - 925 
Verbrauch beim Heizen A-Watt 3.5 - 1250 1250W (750+500W) 
Abreißstrom A 20 (150ms) 
Zusätzliches Heizelement Watt 500 *Zusätzliches Heizelement
Elektrizitätsversorgung V-Hz 230 - 50 
Schutzklasse IP X5 
Behandelte Luftmenge (max) m3/h 350 
Maximales Volumen (empfohlen bei isolierten 
Wänden) 

m3 30 

Gewicht kg 27.8 
E.E.R. - 2.5 
C.O.P. - 2.6 
Belüftung Geschwindigkeit 

nein. 
3 

Betriebstemperatur °C -7 bis +40

88 

296 
88 

30 

398 
734 



Routinemäßige Wartung. 

Entfernen Sie Staub regelmäßig mit einem feuchten 
Tuch. Falls erforderlich, verwenden Sie ein nicht 
aggressives Reinigungsmittel. Verwenden Sie 
niemals Benzin oder Lösungsmittel. 

Überprüfen Sie regelmäßig, dass die 
Kondenswasserabflusslöcher und die Löcher im 
Boden nicht verstopft sind. 

Reinigen Sie den Filter (1). Führen Sie diesen 
Vorgang regelmäßig durch. Waschen Sie die Filter 
mit einer Reinigungslösung und lassen Sie sie vor 
dem Wiedereinbau trocknen. Aktivkohlefilter (2) 
(optional) Es wird empfohlen, die Aktivkohlefilter 
jedes Jahr zu wechseln. 

(Un-)Verpackung, Inhalt. 
Befolgen Sie die Anweisungen auf der Verpackung. Heben Sie die Maschine an (mit 2 Personen) und prüfen Sie, ob sie in gutem 
Zustand ist. Heben Sie das Gerät an den Griffen oder an den Stützen am Sockel an. Die Verpackung enthält das Klimagerät, die 
Fernbedienung, den entsprechenden Düsensatz, den Schlauch und diese Anleitung. Bewahren Sie das Klimagerät in der 
Originalverpackung auf, wenn es nicht benutzt wird. 

Wahl des Aufstellungsortes. 
Um eine gleichmäßige Klimatisierung in einem Fahrzeug zu erreichen, muss das Gerät möglichst mittig in einem Schrank oder einer 
ähnlichen Vorrichtung installiert werden. Stellen Sie das Gerät so auf, dass es für Wartungsarbeiten leicht zugänglich ist und sich 
leicht aus- und einbauen lässt. Legen Sie die Einbauschablone in den für den Einbau vorgesehenen Raum und prüfen Sie den 
verfügbaren Platz für die Öffnungen im Boden. Um die Übertragung von Lärm und Vibrationen während des Betriebs zu minimieren, 
muss die Maschine auf jeder Seite einen Mindestabstand von 30 mm zu Wänden und Einbauten haben. Die Maschine muss auf dem 
Boden aufgestellt werden. 
Um das Auswechseln des Filters zu erleichtern, muss ein Abstand von 200 mm zwischen der Vorderseite der Maschine und den 
Wänden des Fachs eingehalten werden. 
Beim Einbau in Außenräume (z. B. Zwischenböden) muss die zu behandelnde Luft aus dem Fahrgastraum des Fahrzeugs angesaugt 
werden. Das Ansaugen von Außenluft kann die Leistung des Systems erheblich beeinträchtigen. 



Befestigungssysteme des Geräts. 
 

  

 

 

 
Für den Einbau des Geräts müssen Öffnungen im Fahrzeugboden geschaffen werden. Stellen Sie sicher, dass diese Öffnungen 
zugänglich sind und nicht durch Teile des Fahrgestellrahmens, Halterungen oder ähnliche Komponenten verdeckt werden. 
Außerdem müssen sie vor Radspritzern geschützt werden; installieren Sie gegebenenfalls einen Spritzschutz oder eine ähnliche 
Schutzbarriere. 
 
Halten Sie einen Mindestabstand von 30 mm zwischen dem Gerät und angrenzenden Wänden ein. Verwenden Sie den 
mitgelieferten Montagesatz, um das Gerät fest auf dem Boden zu befestigen. 
 
Das Gerät sollte idealerweise auf einer ebenen Fläche mit einer maximalen Neigung von 10° installiert werden, um den Austritt von 
Kondenswasser zu vermeiden. Vergewissern Sie sich vor dem Bohren von Löchern immer, dass sich unter dem Boden keine Kabel, 
Gasleitungen, Gehäuseteile oder andere versteckte Komponenten befinden. Versiegeln Sie abschließend die Kanten der 
Bodenöffnungen mit wasserabweisenden Produkten, um Haltbarkeit und Schutz zu gewährleisten. 
 
Befestigungssysteme 
Mitgelieferte Teile für die Installation des Klimagerätes 
 

    

X8 X4 X2 X2 

 
  

Bohrung als Option 
(zur Optimierung der Leistung 
des Geräts) 

 

  

 

270 



Mitgelieferte Teile für die Befestigung der Klimatisierungseinheit 

Befestigungsmethode 1: 
Das Gerät wird mit Schrauben an jeder der vier Ecken befestigt. 

( System 2 ) 

ABFLUSSÖFF
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Befestigungsmethode 2: 
Das Gerät kann mit vier Blechwinkeln befestigt werden. Diese Halterungen werden am Gerät angebracht und dann mit Schrauben 
fixiert. 
 

 

  
 
 
Befestigungsmethode 3: 
Sichern Sie die beiden mittleren Gurte mit Schrauben und befestigen Sie das Gerät dann mit den Gurten. 
 

 

  
 
 
Machen Sie ein Loch, als Option, um die Leistung des Gerätes zu optimieren. Einbau: 1. Öffnen Sie die Seitenabdeckung. 2. Bohren 
Sie ein Loch in der angegebenen Größe. 3. Befestigen Sie das Gitter. 4. Lassen Sie das Gerät installieren. 
 

  
  

  
 
  

1 2 
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Fixierung des Displays. 
Befestigen Sie die Stahlplatte mit selbstschneidenden Schrauben an der Wand. Stellen Sie sicher, dass der Abstand zwischen den 
beiden Löchern 60 mm beträgt und der Lochdurchmesser weniger als 50 mm beträgt. Verwenden Sie für die Montage M4*15mm 
Linsenkopf-Schneidschrauben mit Kreuzschlitz. Sobald die Verdrahtung korrekt abgeschlossen ist, positionieren Sie den Thermostat 
gegen die Stahlplatte und schieben Sie die Schnalle nach unten, um ihn zu befestigen. Die Installation ist nun abgeschlossen. 
 

   

 
Öffnung des Fachs und elektrischer Anschluss. 
Schaffen Sie eine Öffnung in dem Fach, in dem das Gerät aufgestellt ist, damit die Luft im Inneren des Geräts gut zirkulieren kann. 
Decken Sie diese Öffnung mit dem mitgelieferten Gitter ab und achten Sie darauf, dass es einen Luftstrom von mindestens 300 cm² 
ermöglicht. Installieren Sie die mitgelieferten Kondenswasserabflussrohre und schließen Sie dann die Empfängerverlängerung an das 
Gerät an. Zum Schluss schließen Sie das Gerät an eine 220 V - 50 Hz Steckdose an, um es einzuschalten. 
 
Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten, dass sowohl die Campingsäule als auch das Verlängerungskabel für die vom Gerät 
benötigte Leistungsaufnahme geeignet sind. Beachten Sie die technischen Daten auf dem Typenschild und im Handbuch. 
 

  
 
 
Luftzufuhr. 
Konstruieren Sie die Luftleitung mit handelsüblichen Teilen, die nicht mitgeliefert werden. Es 
wird empfohlen, ein Papprohr für Klimaanlagen zu verwenden, das einen Aluminiumkern und 
eine äußere PVC-Ummantelung hat, mit einem inneren Nenndurchmesser von 60 mm. Der 
Außendurchmesser dieses Rohrs beträgt 64 mm. 
Um die Lüftungsrohre zu verbinden, werden sie einfach zusammengedrückt, wobei die 
konische Öffnung am Luftauslass genutzt wird. Die Rohre können entweder an den Auslass auf 
der Seite des Wärmetauschers oder, durch Entfernen des Schutzes und Schließen der vorderen 
Löcher, an den seitlichen Auslass angeschlossen werden. 
Um eine optimale Effizienz zu erzielen, sollten Sie die folgenden Richtlinien befolgen: 

• Halten Sie die Luftleitungen so kurz und gerade wie möglich. 
• Vermeiden Sie die Verwendung von Rohren, die länger als 5 Meter sind. 
• Achten Sie darauf, dass die Rohre nicht in der Nähe von Wärmequellen verlegt 

werden. 
 

Die Umluft sollte durch ein Gitter oder andere Öffnungen mit einem Gesamtquerschnitt von 
mindestens 300 cm² eintreten. Die Umluftöffnung muss sich in der Nähe des Geräts befinden. 
Ist dies nicht möglich, so ist darauf zu achten, dass der Luftstrom durch nichts behindert wird 
(ggf. ist ein Luftkanal zwischen der Öffnung und der Maschine anzulegen). 
Die Umluft sollte aus dem Inneren des Fahrgastraums angesaugt werden. Wenn die Luft von außen angesaugt wird, verringert sich 
der Wirkungsgrad der Maschine. 
  







DIE KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS. 
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen Haushaltsabfällen 
entsorgt werden darf, sondern in den Hausmüll gehört. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche 
Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die 
nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr Altgerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die 
Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. 
Dieser kann das Produkt einem umweltgerechten Recycling zuführen 
 
 

 
 
OCS-Recreatie Groothandel B.V. 
Amarilstraat 40 7554 TV Hengelo Nederland 
www.ocs-recreatie.nl 
 
 

http://www.ocs-recreatie.nl/


Laden Sie die Mestic-App herunter und installieren Sie sie 

1. Laden Sie die kostenlose Mestic-App aus dem App Store von Apple oder dem Play Store 
von Google herunter, oder scannen Sie den QR-Code unten. 

 

Registrieren und anmelden. 
1. Öffnen Sie die Mestic-App und lesen Sie die Benutzervereinbarung und die 

Datenschutzrichtlinien sorgfältig durch. 
2. Sie haben noch kein Konto? Wählen Sie Neues Konto und erstellen Sie ein Konto. Wählen 

Sie dann Ihr Land und geben Sie eine gültige E-Mail-Adresse ein, um den 
Bestätigungscode zu erhalten. Lesen und überprüfen Sie sorgfältig die "Registrierung 
stimmt Datenschutzbestimmungen und Dienstleistungsvereinbarung zu". 

3. Geben Sie Ihre E-Mail-Adresse ein und klicken Sie auf "Bestätigungscode anfordern". 
4. In Ihrer E-Mail erhalten Sie den Verifizierungscode, den Sie in der App eingeben müssen. 

Wählen Sie ein Passwort mit einer Mischung aus Buchstaben und Zahlen und klicken Sie auf 
"Weiter". Lassen Sie die folgenden Benachrichtigungen zu: "Mestic möchte Geräte in 
Ihrem lokalen Netzwerk suchen und verbinden", "Service und Wartung" und 
"personalisierte Empfehlungen". 

5. Klicken Sie auf "Zur App gehen". 
6. Lassen Sie auch die folgende Benachrichtigung zu: "bluetooth". Diese Funktionen sind 

notwendig, damit die App richtig funktioniert. 
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Fügen Sie das Gerät in der App über Bluetooth hinzu: 
7. Schalten Sie das Kraftwerk ein. Drücken Sie "Gerät hinzufügen".
8. Schalten Sie Bluetooth und Standort Ihres Telefons ein, damit die App nach einem Gerät in der Nähe suchen kann. Mit den

Heimatdaten können Sie die App möglicherweise mit einer Smarthome-Lösung, z. B. Google Home, koppeln. Drücken Sie dann
auf "Weiter".

9. Klicken Sie dann auf und fügen Sie das entsprechende Kraftwerk hinzu.
10. Wenn das Gerät erfolgreich hinzugefügt wurde, sehen Sie ein grünes Häkchen und erfolgreich hinzugefügt. Klicken Sie dann auf

"Weiter", um die App zu verwenden.

  7  8   9    10 



Hinzufügen des Geräts in der App mit WiFi 
11. Drücken Sie das blaue + und klicken Sie auf Gerät hinzufügen. 
12. Dann beginnt die App mit der Suche nach Geräten in der Nähe. Finden Sie bei der Suche nach Geräten Ihr Gerät und drücken 

Sie "Hinzufügen". 
13. Geben Sie dann Ihre WiFi-Informationen ein. 
14. Das Gerät wird nun zur App hinzugefügt. 
15. Das Gerät wird nun erfolgreich über WiFi hinzugefügt. 
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FRANÇAIS 
 
 
Avertissement de sécurité. 
1. Ne démontez pas et ne modifiez pas l'appareil vous-même. 
2. Le système utilise des fusibles de 3,15A/250V. 
3. Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 10 ans ou plus et par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles 

ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à condition qu'elles aient reçu une surveillance 
ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les dangers potentiels. Ne 
laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. Ne laissez pas les enfants nettoyer ou entretenir l'appareil. 

4. N'utilisez pas l'appareil si le cordon, le câble ou la fiche est endommagé ou si l'appareil est tombé ou a été endommagé de 
quelque manière que ce soit. L'appareil doit alors être renvoyé à l'importateur ou au fabricant pour une inspection complète, 
une réparation ou un réglage. 

5. Éteindre l'appareil avant de le nettoyer et pour l'entretien normal. 
6. Branchez l'appareil sur une prise de courant de 220V avec un contact de terre. Le contact doit être exempt de défauts ou de 

dommages et doit être relié à la terre. L'appareil doit être installé conformément aux règles de câblage. Débranchez le cordon 
d'alimentation si vous remarquez des bruits ou des odeurs étranges. 

7. N'insérez pas d'objets tels que des bâtons ou des doigts dans les ouvertures. 
 
Description de l'article et liste des pièces détachées. 
Ce climatiseur est conçu et fabriqué pour être installé dans des véhicules tels que les camping-cars et les caravanes afin d'optimiser 
la température intérieure. Par temps chaud, l'appareil fournit de l'air refroidi et déshumidifié ; par temps froid, il fournit de l'air 
chaud. Le numéro de type et le code de lot sont imprimés à l'extérieur de l'appareil. 
 
Liste des pièces : 

 
 
Conseils d'utilisation. 
Il est possible d'améliorer les performances de la machine en prenant quelques précautions. 
1. Améliorer l'isolation thermique du véhicule en éliminant les ouvertures et en recouvrant la surface vitrée de rideaux 

réfléchissants. 
2. Évitez d'ouvrir fréquemment les portes et les fenêtres lorsque cela n'est pas nécessaire. 
3. Sélectionner la température et la vitesse du ventilateur appropriées. Orienter les bouches d'aération de manière appropriée. 
4. Prenez les précautions suivantes pour éviter tout dysfonctionnement de l'appareil et tout risque de blessure. N'obstruez pas 

l'entrée et la sortie d'air avec du tissu, du papier ou d'autres objets. 
5. Ne mettez pas vos mains ou d'autres objets dans les ouvertures. Ne vaporisez pas d'eau dans l'appareil. Tenir tous les 

matériaux inflammables à l'écart de l'appareil. 
6. Nettoyez régulièrement le filtre à air. 
 
  

A. Compresseur (A) 
B. Vanne à 4 voies (F) 
C. Condenseur (B) 
D. Ventilateur (C) 
E. Élément chauffant (E) 
F. Évaporateur (D) 
G. Tampon mural 
H. Flux d'air provenant de l'intérieur du véhicule 
I. L'air traité est renvoyé dans le véhicule 
J. Évacuation de la condensation 
K. Expulsion d'air chaud 
L. Purge de la condensation de la pompe à chaleur 
M. Flux d'air provenant de l'extérieur 
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Mode de ventilation 
1. Appuyez sur la touche marche/arrêt pour mettre l'appareil en marche. 
2. Appuyez sur le bouton Change Mode et sélectionnez "Ventilation".  
3. Utilisez les boutons de sélection pour régler la température ambiante sur la valeur souhaitée entre 18°C et 30°C. 
4. Appuyez sur la touche de vitesse du ventilateur et sélectionnez l'une des options suivantes : 

basse/moyenne/haute/automatique**. 
5. Le mode sélectionné est enregistré dans la mémoire. 
 
Mode pompe à chaleur 
1. Appuyez sur la touche marche/arrêt pour mettre l'appareil en marche. 
2. Appuyez sur la touche Change Mode et sélectionnez l'option 'Heat Pump'. 
3. Appuyez sur les boutons de sélection pour régler la température ambiante sur la valeur souhaitée entre 18°C et 30°C. 
4. Appuyez sur la touche de vitesse du ventilateur et sélectionnez l'une des options suivantes : 

basse/moyenne/haute/automatique**. 
5. Le mode sélectionné est enregistré dans la mémoire. 
 
Mode nuit 
1. Appuyez sur la touche marche/arrêt pour mettre l'appareil en marche. 
2. Appuyez sur la touche Change Mode pour sélectionner le mode souhaité parmi les modes disponibles. 
3. Appuyez sur la touche Mode nuit pour activer ou désactiver cette fonction. 
4. Appuyez sur les boutons de sélection pour régler la température ambiante sur la valeur souhaitée entre 18°C et 30°C. 
5. Dans ce mode, la ventilation est réglée sur la vitesse lente. Il n'est donc pas possible d'utiliser les autres options disponibles. 
6. Le mode sélectionné est enregistré dans la mémoire. 
 
Mode de désactivation de la minuterie 
1. Appuyez sur la touche marche/arrêt pour mettre l'appareil en marche. 
2. Appuyez sur la touche Change Mode pour sélectionner le mode souhaité parmi les modes disponibles. 
3. Appuyez sur les boutons de sélection pour régler la température ambiante sur la valeur souhaitée entre 18°C et 30°C. 
4. Appuyez sur le bouton Vitesse du ventilateur et sélectionnez l'une des options Faible/Moyen/Haut/Auto. ** 
5. Appuyez sur la touche Timer Off pour régler l'heure à laquelle l'appareil doit s'éteindre. *** 
6. Utilisez les flèches vers le haut et vers le bas pour modifier l'heure à laquelle l'appareil doit s'éteindre. 
7. Appuyez sur la touche Timer Off pour confirmer les données saisies. 
8. Appuyez une troisième fois sur la touche Timer Off pour désactiver cette fonction. 
 
Mode Timer On 
1. La machine doit être éteinte. 
2. Appuyez sur la touche Timer On pour régler l'heure à laquelle l'appareil doit être allumé. **** 
3. Appuyez sur les touches de sélection pour modifier l'heure à laquelle l'appareil doit être allumé. 
4. Appuyez sur la touche Timer On pour confirmer les données saisies. 
5. Appuyez une troisième fois sur la touche Timer Off pour désactiver cette fonction. À l'heure programmée, l'appareil démarre en 

mode automatique. 
 
** En mode automatique, la ventilation correcte est réglée en fonction de la différence de température entre le point de consigne et 
la température ambiante. 
 
*** La première fois que vous appuyez sur la touche, le symbole clignote sur l'écran pour indiquer que vous êtes en train de 
programmer une extinction. Appuyez une deuxième fois sur la touche pour enregistrer les données et le symbole reste allumé pour 
indiquer que la fonction de désactivation de la minuterie a été activée. Appuyez une troisième fois sur la touche pour annuler la 
fonction d'arrêt programmé. 
 
**** La première fois que vous appuyez sur la touche, le symbole clignote sur l'écran pour indiquer que vous êtes en train de 
programmer une extinction. Appuyez une deuxième fois sur la touche pour enregistrer les données et le symbole reste allumé pour 
indiquer que la fonction Timer On a été activée. Appuyez une troisième fois sur la touche pour désactiver la fonction Timer On. 
 
 
Installation et remplacement des piles de la télécommande. 
 

 

Retirer le couvercle du compartiment à piles. Insérez deux piles AAA en respectant la polarité. Remettez 
le couvercle du compartiment à piles en place. Vérifiez que la télécommande fonctionne correctement 
en appuyant sur la touche ON. Si aucun symbole n'apparaît sur l'écran lorsque vous appuyez sur la 
touche, réinsérez les piles en respectant la polarité. 

 
  



Description de l'affichage de la tablette murale. 
Bouton de mode (M) 
1. Appuyez brièvement sur le bouton de mode pour basculer entre le mode thermostat, le mode automatique, le mode

refroidissement et déshumidification, le mode ventilateur et le mode pompe à chaleur.
2. Appuyez sur le bouton de mode et maintenez-le enfoncé pour accéder à l'option de mode spécial. Il existe quatre modes

spéciaux, dont le commutateur de ventilateur, le commutateur de sommeil, le commutateur de chauffage électrique auxiliaire et
le commutateur d'éclairage ; les quatre éléments ci-dessus sont commutés par une brève pression après avoir accédé au mode
spécial. Lorsque le mode veille est activé, le ventilateur fonctionne à faible vitesse. Le mode veille ne peut pas être activé en
mode ventilateur et en mode déshumidification ;

FAN (ventilateur) 
Une brève pression sur le bouton du ventilateur permet de changer la vitesse du ventilateur : automatique, grande vitesse, vent 
moyen et petite vitesse. Le chauffage électrique d'appoint ne peut être activé qu'en mode chauffage (voir la télécommande 
infrarouge). 

Allumer le bouton (POWER) 
Appuyez brièvement sur le bouton de l'interrupteur pour changer l'état de l'interrupteur. 

Bouton UP 
Appuyez brièvement sur cette touche pour augmenter la température de consigne et pour augmenter les valeurs des autres options. 

Bouton DOWN 
Appuyez brièvement sur cette touche pour diminuer la température de consigne et les autres options. 

Bouton de verrouillage des enfants (UP+DOWN) 
Appuyez sur les touches haut et bas et maintenez-les enfoncées pour accéder au mode de contrôle parental. Les touches ne sont 
pas valides dans ce mode. Appuyez à nouveau sur les touches haut et bas et maintenez-les enfoncées pour annuler le contrôle 
parental. 

Connexion Wi-Fi (touche bas en mode veille) 
En mode arrêt, appuyez sur la touche bas et maintenez-la enfoncée pour passer en mode de connexion Wi-Fi. 



Données techniques. 

Description Unité de 
mesure 

Modèle BA-
2600 

Type/quantité de réfrigérant voir plaque signalétique de la 
machine 

Sans CFC 

Capacité de réfrigération Btu/h 9000 
Capacité de chauffage Btu/h 9000+500W 
Consommation en cas de refroidissement A-Watt 4.2 - 925 
Consommation en cas de chauffage A-Watt 3.5 - 1250 1250W (750+500W) 
Courant de rupture A 20 (150ms) 
Élément chauffant supplémentaire Watt 500 *Élément chauffant supplémentaire
Approvisionnement en électricité V-Hz 230 - 50 
Classe de protection IP X5 
Volume d'air traité (max) m3/h 350 
Volume maximal (recommandé avec des murs 
isolés) 

m3 30 

Poids kg 27.8 
E.E.R. - 2.5 
C.O.P. - 2.6 
Ventilation Vitesse non. 3 
Température de fonctionnement °C De -7 à +40 

88 

296 
88 

30 

398 
734 



Entretien courant. 
 

 

Dépoussiérer régulièrement avec un chiffon humide. 
Si nécessaire, utilisez un produit de nettoyage non 
agressif. Ne jamais utiliser d'essence ou de solvants. 
 

 

Vérifier régulièrement que les trous d'évacuation de 
la condensation et les trous dans le sol ne sont pas 
obstrués. 

 

Nettoyer le filtre (1). Effectuez cette opération 
régulièrement. Lavez les filtres avec une solution 
détergente et laissez-les sécher avant de les remettre 
en place. Filtres à charbon (2) (en option) Il est 
recommandé de changer les filtres à charbon tous 
les ans. 

 
 
(Non-)emballage, contenu. 
Suivez les instructions figurant sur l'emballage. Soulevez la machine (à 2 personnes) et vérifiez qu'elle est en bon état. Soulevez-le 
par les poignées ou les supports de la base. L'emballage contient le climatiseur, la télécommande, le jeu de buses correspondant, le 
tuyau et ce manuel. Conservez le climatiseur dans son emballage d'origine lorsqu'il n'est pas utilisé. 
 

Choix du lieu d'installation. 
Afin d'obtenir une climatisation uniforme dans un véhicule, la machine doit être installée le plus près possible du centre dans une 
armoire ou un dispositif similaire. Placez l'appareil de manière à ce qu'il soit facilement accessible pour l'entretien et facile à 
démonter et à installer. Placez le gabarit d'installation dans l'espace prévu pour l'installation et vérifiez l'espace disponible pour les 
ouvertures dans le sol. Pour minimiser la transmission des bruits et des vibrations pendant le fonctionnement, la machine doit se 
trouver à une distance minimale de 30 mm de chaque côté des murs et des installations. La machine doit être installée sur le sol. 
Pour faciliter le remplacement du filtre, une distance de 200 mm doit être maintenue entre l'avant de la machine et les parois du 
compartiment. 
Lors de l'installation dans des compartiments extérieurs (par exemple des faux planchers), l'air à traiter doit être aspiré depuis 
l'habitacle du véhicule. L'aspiration d'air extérieur peut réduire considérablement les performances du système. 
  



Systèmes de fixation de l'appareil. 

Pour installer le dispositif, des ouvertures doivent être créées dans le plancher du véhicule. Veillez à ce que ces ouvertures soient 
accessibles et ne soient pas obstruées par des parties du cadre du châssis, des supports ou des éléments similaires. En outre, elles 
doivent être protégées des éclaboussures de roues ; si nécessaire, installez une protection contre les éclaboussures ou une barrière 
de protection similaire. 

Maintenez un espace minimum de 30 mm entre l'appareil et les murs adjacents. Utilisez le kit d'installation fourni pour fixer 
fermement la machine au sol. 

L'appareil doit idéalement être installé sur une surface plane, avec une inclinaison maximale de 10° pour éviter les fuites de 
condensation. Avant de percer des trous, vérifiez toujours qu'il n'y a pas de câbles, de conduites de gaz, de pièces de châssis ou 
d'autres composants cachés sous le sol. Enfin, scellez les bords des ouvertures du plancher avec des produits hydrofuges pour 
garantir la durabilité et la protection. 

Fixation des systèmes 
Pièces fournies pour l'installation du climatiseur 

X8 X4 X2 X2 

Trou en option 
(pour optimiser les 
performances de l'appareil) 

270 



Pièces fournies pour la fixation du climatiseur 
 

 
 
 
Méthode de fixation 1 : 
L'appareil est fixé à l'aide de vis à chacun de ses quatre coins. 
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Méthode de fixation 2 : 
L'appareil peut être fixé à l'aide de quatre supports en tôle. Ces supports sont attachés à l'appareil et fixés à l'aide de vis. 
 

 

  
 
 
Méthode de fixation 3 : 
Fixer les deux courroies centrales à l'aide de vis, puis fixer fermement l'appareil à l'aide des courroies. 
 

 

  
 
 
Faire un trou, en option, pour optimiser les performances de l'appareil. L'installation : 1. Ouvrir le couvercle latéral. 2. Faire un trou 
de la taille indiquée. 3. Fixer la grille. 4. Faire installer l'appareil. 
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3 4 



Fixation de l'écran. 
Fixez la plaque d'acier au mur à l'aide de vis autotaraudeuses. Veillez à ce que la distance entre les deux trous soit de 60 mm et que 
le diamètre du trou soit inférieur à 50 mm. Utilisez des vis taraudeuses à tête cylindrique cruciforme M4*15 mm pour l'installation. 
Une fois le câblage correctement réalisé, positionnez le thermostat contre la plaque d'acier et faites glisser la boucle vers le bas pour 
le fixer en place. L'installation est maintenant terminée. 
 

   

 
Ouverture du compartiment et raccordement électrique. 
Créez un trou dans le compartiment où la machine est installée afin de permettre une bonne recirculation de l'air interne. Couvrez ce 
trou avec la grille fournie, en veillant à ce qu'il laisse passer au moins 300 cm² d'air. Installez les tuyaux d'évacuation de la 
condensation fournis, puis connectez la rallonge du récepteur à la machine. Enfin, branchez l'appareil sur une prise de 220 V - 50 Hz 
pour le mettre sous tension. 
 
Avant de mettre l'appareil sous tension, assurez-vous que la colonne de camping et la rallonge sont capables de supporter la 
puissance absorbée par l'appareil. Reportez-vous aux données techniques figurant sur la plaque signalétique et dans le manuel pour 
connaître les caractéristiques de l'appareil. 
 

  
 
 
Air duction. 
Construisez le conduit d'air en utilisant des pièces disponibles dans le commerce, qui ne sont 
pas fournies. Il est recommandé d'utiliser un tuyau en carton pour la climatisation, avec une 
âme en aluminium et un revêtement extérieur en PVC, d'un diamètre nominal intérieur de 60 
mm. Le diamètre extérieur de ce tuyau est de 64 mm. 
Pour raccorder les tuyaux de ventilation, il suffit de les presser l'un contre l'autre, en profitant 
du trou conique de la sortie d'air. Les tuyaux peuvent être raccordés soit à la sortie du côté du 
serpentin, soit à la sortie latérale en enlevant la protection et en fermant les trous frontaux. 
Pour une efficacité optimale, suivez les conseils suivants : 

• Les conduites d'air doivent être aussi courtes et droites que possible. 
• Évitez d'utiliser des tuyaux de plus de 5 mètres de long. 
• Veiller à ce que les tuyaux ne soient pas placés à proximité de sources de chaleur. 

 
L'air recyclé doit entrer par une grille ou d'autres ouvertures d'une section totale d'au moins 
300 cm². L'ouverture de l'air recyclé doit être située à proximité de la machine. Si ce n'est pas 
possible, assurez-vous que le flux d'air n'est pas obstrué par quoi que ce soit (envisagez de 
créer un conduit d'air entre l'ouverture et la machine si nécessaire). 
L'air de recirculation doit être prélevé à l'intérieur de l'habitacle. Le fait d'aspirer l'air de 
l'extérieur réduit l'efficacité de la machine. 
  







L'ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT. 
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans l'ensemble de 
l'UE et qu'il ne doit pas être jeté dans les ordures ménagères. Pour éviter que l'élimination incontrôlée des déchets ne 
nuise à l'environnement ou à la santé humaine, il convient de recycler le produit de manière responsable afin de 
promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les 
systèmes de retour et de collecte ou contacter le détaillant où le produit a été acheté. Il pourra reprendre ce produit 
pour le recycler en toute sécurité pour l'environnement 
 
 

 
 
OCS-Recreatie Groothandel B.V. 
Amarilstraat 40 7554 TV Hengelo Nederland 
www.ocs-recreatie.nl 
 
 

http://www.ocs-recreatie.nl/


Télécharger et installer l'application Mestic 

1. Téléchargez l'application gratuite Mestic sur l'App Store d'Apple, le Play Store de Google 
ou scannez le code QR ci-dessous. 

 

S'inscrire et se connecter. 
1. Ouvrez l'application Mestic et lisez attentivement le contrat d'utilisation et la politique de 

confidentialité et lorsque vous êtes d'accord, cliquez sur "Accepter". 
2. Vous n'avez pas de compte ? Sélectionnez nouveau compte et créez un compte. 

Sélectionnez ensuite votre pays et saisissez une adresse électronique valide pour recevoir 
le code de vérification. Lisez attentivement et vérifiez l'accord d'enregistrement, la 
politique de confidentialité et l'accord de service. 

3. Saisissez votre adresse électronique et appuyez sur "Obtenir le code de vérification". 
4. Vous recevrez le code de vérification dans votre courrier électronique et vous devrez le 

saisir dans l'application. Choisissez un mot de passe composé de lettres et de chiffres et 
cliquez sur "continuer". Autorisez les notifications suivantes : "Mestic veut rechercher et 
connecter des appareils sur votre réseau local", "service et maintenance" et 
"recommandations personnalisées". 

5. Cliquez sur "go to app". 
6. Autorisez également la notification suivante : "bluetooth". Ces fonctions sont nécessaires 

au bon fonctionnement de l'application. 
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Ajoutez l'appareil dans l'application via Bluetooth : 
7. Allumez la centrale électrique. Appuyez sur "ajouter un appareil".
8. Activez le bluetooth et la localisation de votre téléphone pour que l'application puisse rechercher un appareil à proximité. Avec

les données de la maison, vous pouvez éventuellement coupler l'application avec une solution de maison intelligente, par
exemple Google Home. Appuyez ensuite sur continuer.

9. Ensuite, cliquez sur et ajoutez la centrale électrique appropriée.
10. Si l'appareil a été ajouté avec succès, vous verrez une coche verte et vous verrez que l'appareil a été ajouté avec succès. Cliquez

ensuite sur "continuer" pour utiliser l'application.

  7   8   9    10 



Ajout de l'appareil dans l'application avec WiFi 
11. Appuyez sur le + bleu et cliquez sur ajouter un appareil.
12. L'application commence alors à rechercher les appareils à proximité. Lors de la recherche d'appareils, trouvez votre appareil et

appuyez sur "ajouter".
13. Saisissez ensuite vos informations WiFi.
14. L'appareil est alors ajouté à l'application.
15. L'appareil est maintenant ajouté avec succès par WiFi.

   11   12   13 

 14  15 



ITALIANO 

Avviso di sicurezza. 
1. Non smontare o modificare l'unità da soli.
2. Il sistema utilizza fusibili da 3,15A/250V.
3. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 10 anni e da persone con ridotte capacità fisiche,

sensoriali o mentali o con scarsa esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso
sicuro dell'apparecchio e ne comprendano i potenziali rischi. Non permettere ai bambini di giocare con l'apparecchio. Non
permettere ai bambini di pulire o riparare l'apparecchio.

4. Non utilizzare l'apparecchio se il cavo, la spina o il filo sono danneggiati o se l'apparecchio è caduto o è stato danneggiato in
qualsiasi modo. L'apparecchio deve essere restituito all'importatore o al produttore per un controllo completo, una riparazione
o una regolazione.

5. Spegnere l'apparecchio prima della pulizia e della normale manutenzione.
6. Collegare l'unità a una presa di rete da 220 V con un contatto di terra. Il contatto deve essere privo di difetti o danni e deve

essere collegato a terra. L'apparecchio deve essere installato in conformità alle norme di cablaggio. Scollegare il cavo di
alimentazione se si avvertono rumori o odori strani.

7. Non inserire oggetti come bastoni o dita nelle aperture.

Descrizione dell'articolo ed elenco delle parti. 
Questo condizionatore d'aria è stato progettato e costruito per essere installato in veicoli come camper e caravan per ottimizzare la 
temperatura interna. Quando fa caldo, l'unità fornisce aria raffreddata e deumidificata; quando fa freddo, fornisce aria calda. Il 
numero del tipo e il codice del lotto sono stampati all'esterno dell'unità. 

Elenco delle parti: 

Suggerimenti per gli utenti. 
Le prestazioni della macchina possono essere migliorate adottando alcune precauzioni. 
1. Migliorare l'isolamento termico del veicolo eliminando le aperture e coprendo la superficie vetrata con tende riflettenti.
2. Evitare di aprire spesso porte e finestre quando non è necessario.
3. Selezionare la temperatura e la velocità della ventola appropriate. Orientare le bocchette dell'aria in modo appropriato.
4. Adottare le seguenti precauzioni per evitare il malfunzionamento della macchina e il rischio di lesioni. Non bloccare l'ingresso e

l'uscita dell'aria con panni, carta o altri oggetti.
5. Non inserire le mani o altri oggetti nelle aperture. Non spruzzare acqua nella macchina. Tenere tutti i materiali infiammabili

lontani dalla macchina.
6. Pulire regolarmente il filtro dell'aria.

A. Compressore (A)
B. Valvola a 4 vie (F)
C. Condensatore (B)
D. Ventilatore (C)
E. Elemento di riscaldamento (E)
F. Evaporatore (D)
G. Tappetino a muro
H. Flusso d'aria prelevato dall'interno del veicolo
I. L'aria trattata viene reimmessa nel veicolo
J. Scarico della condensa
K. Espulsione di aria calda
L. Scarico della condensa della pompa di calore
M. Flusso d'aria dall'esterno
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Modalità di ventilazione 
1. Premere il pulsante di accensione/spegnimento per accendere l'unità. 
2. Premere il pulsante di modifica della modalità e selezionare "Ventilazione".  
3. Utilizzare i pulsanti di selezione per impostare la temperatura ambiente sul valore desiderato tra 18°C e 30°C. 
4. Premere il tasto della velocità del ventilatore e selezionare una delle opzioni basso/medio/alto/automatico.** 
5. La modalità selezionata viene memorizzata. 
 
Modalità pompa di calore 
1. Premere il pulsante di accensione/spegnimento per accendere l'unità. 
2. Premere il pulsante di modifica della modalità e selezionare l'opzione "Pompa di calore". 
3. Premere i pulsanti di selezione per impostare la temperatura ambiente sul valore desiderato tra 18°C e 30°C. 
4. Premere il pulsante della velocità del ventilatore e selezionare una delle opzioni basso/medio/alto/automatico.** 
5. La modalità selezionata viene memorizzata. 
 
Modalità notturna 
1. Premere il pulsante di accensione/spegnimento per accendere l'unità. 
2. Premere il pulsante Cambia modalità per selezionare la modalità desiderata tra quelle disponibili. 
3. Premere il pulsante della modalità notturna per attivare e disattivare questa funzione. 
4. Premere i pulsanti di selezione per impostare la temperatura ambiente sul valore desiderato tra 18°C e 30°C. 
5. In questa modalità, la ventilazione è impostata a bassa velocità. Non è quindi possibile utilizzare le altre opzioni disponibili. 
6. La modalità selezionata viene memorizzata. 
 
Modalità Timer Off 
1. Premere il pulsante di accensione/spegnimento per accendere l'unità. 
2. Premere il pulsante Cambia modalità per selezionare la modalità desiderata tra quelle disponibili. 
3. Premere i pulsanti di selezione per impostare la temperatura ambiente sul valore desiderato tra 18°C e 30°C. 
4. Premere il pulsante Velocità ventola e selezionare una delle opzioni Bassa/Media/Alta/Auto. ** 
5. Premere il pulsante Timer Off per impostare l'ora in cui l'unità deve spegnersi. *** 
6. Utilizzare le frecce Su e Giù per modificare l'ora in cui l'unità deve spegnersi. 
7. Premere il pulsante Timer Off per confermare i dati inseriti. 
8. Premere il pulsante Timer Off una terza volta per disattivare questa funzione. 
 
Modalità Timer On 
1. La macchina deve essere spenta. 
2. Premere il pulsante Timer On per impostare l'ora in cui l'apparecchio deve essere acceso. **** 
3. Premere i tasti di selezione per modificare l'ora in cui l'apparecchio deve essere acceso. 
4. Premere il pulsante Timer On per confermare i dati inseriti. 
5. Premere il pulsante Timer Off una terza volta per disattivare questa funzione. All'ora impostata, l'apparecchio si avvia in 

modalità automatica. 
 
** In modalità automatica, la ventilazione corretta viene impostata in base alla differenza di temperatura tra il setpoint e la 
temperatura ambiente. 
 
*** La prima volta che si preme il pulsante, il simbolo sul display lampeggia per indicare che si sta programmando uno spegnimento. 
Premendo una seconda volta il pulsante si salvano i dati e il simbolo rimane acceso per indicare che la funzione di spegnimento 
temporizzato è stata attivata. Premere una terza volta per annullare la funzione Timer Off. 
 
**** La prima volta che si preme il pulsante, il simbolo sul display lampeggia per indicare che si sta programmando uno 
spegnimento. Premendo una seconda volta si salvano i dati e il simbolo rimane acceso per indicare che la funzione Timer On è stata 
attivata. Premere il pulsante una terza volta per disattivare la funzione Timer On. 
 
 
Installazione e sostituzione delle batterie del telecomando. 
 

 

Rimuovere il coperchio del vano batterie. Inserire due batterie AAA, rispettando la corretta polarità. 
Riposizionare il coperchio del vano batterie. Verificare il corretto funzionamento del telecomando 
premendo il tasto ON. Se non appare alcun simbolo sul display quando si preme il pulsante, reinserire le 
batterie, controllando la polarità. 

 
  



Descrizione del display del wall pad. 
Pulsante di modalità (M) 
1. Premere brevemente il pulsante della modalità per passare dalla modalità termostato alla modalità automatica, dalla modalità 

raffreddamento e deumidificazione alla modalità ventilatore e alla modalità pompa di calore. 
2. Tenere premuto il pulsante di modalità per accedere all'opzione di modalità speciale. Esistono quattro modalità speciali, tra cui 

l'interruttore della ventola, l'interruttore del sonno, l'interruttore del riscaldamento elettrico ausiliario e l'interruttore della luce; 
le quattro voci di cui sopra vengono commutate premendo brevemente dopo l'ingresso nella modalità speciale. Quando viene 
attivata la modalità Sleep, la ventola viene attivata a bassa velocità. La modalità sleep non può essere avviata in modalità 
ventilatore e deumidificazione; 

 
FAN (Ventilatore) 
Premendo brevemente il pulsante del ventilatore si può commutare la velocità del ventilatore in automatico, alta velocità, vento 
medio e bassa velocità. Il riscaldatore elettrico ausiliario può essere acceso solo in modalità riscaldamento (vedi telecomando a 
infrarossi). 
 
Accendere il pulsante (POWER) 
Premere brevemente il pulsante di commutazione per cambiare lo stato di commutazione. 
 
Tasto UP 
Premere brevemente per aumentare la temperatura impostata e per aumentare i valori delle altre opzioni. 
 
Pulsante GIÙ 
Premere brevemente per diminuire la temperatura impostata e altre opzioni. 
 
Pulsante di blocco bambini (SU+GIÙ) 
Tenere premuti i tasti su e giù per accedere alla modalità di controllo parentale. In questa modalità i tasti non sono validi. Tenere 
nuovamente premuti i tasti su e giù per annullare il controllo parentale. 
 
Connessione Wi-Fi (tasto giù in modalità sleep) 
In modalità off, tenere premuto il tasto giù per accedere alla modalità di connessione Wi-Fi. 
 
  



Dati tecnici. 

Descrizione Unità di 
misura 

Modello BA-
2600 

Tipo/quantità di refrigerante vedi targhetta dati macchina Senza CFC 
Capacità di refrigerazione Btu/h 9000 
Capacità di riscaldamento Btu/h 9000+500W 
Consumo durante il raffreddamento A-Watt 4.2 - 925 
Consumo in riscaldamento A-Watt 3.5 - 1250 1250W (750+500W) 
Corrente di distacco A 20 (150 ms) 
Elemento riscaldante aggiuntivo Watt 500 *Elemento riscaldante aggiuntivo
Fornitura di energia elettrica V-Hz 230 - 50 
Classe di protezione IP X5 
Volume d'aria trattato (max) m3/h 350 
Volume massimo (consigliato con pareti isolate) m3 30 
Peso kg 27.8 
E.E.R. - 2.5 
C.O.P. - 2.6 
Ventilazione Velocità no. 3 
Temperatura di esercizio °C Da -7 a +40 

88 

296 
88 

30 

398 
734 



Manutenzione ordinaria. 
 

 

Rimuovere regolarmente la polvere con un panno 
umido. Se necessario, utilizzare un detergente non 
aggressivo. Non utilizzare mai benzina o solventi. 
 

 

Controllare regolarmente che i fori di scarico della 
condensa e i fori nel pavimento non siano ostruiti. 

 

Pulire il filtro (1). Eseguire questa operazione 
regolarmente. Lavare i filtri con una soluzione 
detergente e lasciarli asciugare prima di reinstallarli. 
Filtri a carbone (2) (opzionali) Si consiglia di sostituire 
i filtri a carbone ogni anno. 

 
 
(Dis)imballaggio, contenuto. 
Seguire le istruzioni riportate sull'imballaggio. Sollevare la macchina (con 2 persone) e verificare che sia in buone condizioni. 
Sollevarla tramite le maniglie o i supporti sulla base. La confezione contiene il condizionatore d'aria, il telecomando, il set di ugelli 
corrispondente, il tubo flessibile e questo manuale. Conservare il condizionatore d'aria nell'imballaggio originale quando non viene 
utilizzato. 

 
Scelta del luogo di installazione. 
Per ottenere una climatizzazione uniforme in un veicolo, la macchina deve essere installata il più vicino possibile al centro in un 
armadio o in un dispositivo simile. Posizionare la macchina in modo che sia facilmente accessibile per la manutenzione e facile da 
rimuovere e installare. Posizionare la dima di installazione nello spazio previsto per l'installazione e verificare lo spazio disponibile 
per le aperture nel pavimento. Per ridurre al minimo la trasmissione di rumori e vibrazioni durante il funzionamento, la macchina 
deve avere una distanza minima di 30 mm su ogni lato da pareti e arredi. La macchina deve essere installata sul pavimento. 
Per facilitare la sostituzione del filtro, è necessario mantenere una distanza di 200 mm tra la parte anteriore della macchina e le pareti 
del vano. 
In caso di installazione in vani esterni (ad es. controsoffitti), l'aria da trattare deve essere aspirata dall'abitacolo del veicolo. 
L'aspirazione di aria esterna può ridurre notevolmente le prestazioni del sistema. 
  



Sistemi di fissaggio del dispositivo. 

Per installare il dispositivo, è necessario creare delle aperture nel pavimento del veicolo. Assicurarsi che tali aperture siano accessibili 
e non ostruite da parti del telaio, staffe o componenti simili. Inoltre, devono essere protette dagli spruzzi delle ruote; se necessario, 
installare un paraspruzzi o una barriera protettiva simile. 

Mantenere uno spazio minimo di 30 mm tra la macchina e le pareti adiacenti. Utilizzare il kit di installazione in dotazione per fissare 
saldamente la macchina al pavimento. 

Il dispositivo dovrebbe essere installato su una superficie piana, con un'inclinazione massima di 10° per evitare perdite di condensa. 
Prima di praticare i fori, verificare sempre che sotto il pavimento non vi siano cavi, linee del gas, parti del telaio o altri componenti 
nascosti. Infine, sigillare i bordi delle aperture del pavimento con prodotti idrorepellenti per garantire durata e protezione. 

Sistemi di fissaggio 
Parti in dotazione per l'installazione dell'unità di condizionamento dell'aria 

X8 X4 X2 X2 

Foro come opzione 
(per ottimizzare le prestazioni 
dell'unità) 

270 



Parti in dotazione per il fissaggio dell'unità di condizionamento d'aria 
 

 
 
 
Metodo di fissaggio 1: 
Il dispositivo viene fissato con viti a ciascuno dei quattro angoli. 
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Metodo di fissaggio 2: 
Il dispositivo può essere fissato utilizzando quattro staffe in lamiera. Queste staffe vengono fissate al dispositivo e poi fissate in 
posizione con delle viti. 
 

 

  
 
 
Metodo di fissaggio 3: 
Fissare le due cinghie centrali con le viti, quindi fissare saldamente il dispositivo con le cinghie. 
 

 

  
 
 
Effettuare un foro, come opzione per ottimizzare le prestazioni dell'unità. Installazione: 1. Aprire il coperchio laterale. 2. Praticare un 
foro delle dimensioni indicate. 3. Fissare la griglia. 4. Installare l'unità. 
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Fissaggio del display. 
Montare la piastra d'acciaio sulla parete utilizzando viti autofilettanti. Assicurarsi che la distanza tra i due fori sia di 60 mm e che il 
diametro del foro sia inferiore a 50 mm. Per l'installazione utilizzare viti autofilettanti a testa cilindrica con punta a croce M4*15 mm. 
Una volta completato correttamente il cablaggio, posizionare il termostato contro la piastra d'acciaio e far scorrere la fibbia verso il 
basso per fissarlo in posizione. L'installazione è terminata. 
 

   

 
Apertura del vano e collegamento elettrico. 
Creare un foro nel vano in cui è installata la macchina per consentire il corretto ricircolo dell'aria interna. Coprire questo foro con la 
griglia in dotazione, assicurandosi che consenta un flusso d'aria di almeno 300 cm². Installare i tubi di scarico della condensa in 
dotazione, quindi collegare la prolunga del ricevitore alla macchina. Infine, collegare la macchina a una presa di corrente da 220 V - 
50 Hz per accenderla. 
 
Prima di accendere la macchina, accertarsi che sia la colonnina del campeggio sia la prolunga siano in grado di sostenere 
l'alimentazione richiesta dalla macchina. Per le specifiche, consultare i dati tecnici riportati sulla targhetta e nel manuale. 
 

  
 
 
Aria compressa. 
Costruire il condotto dell'aria utilizzando componenti disponibili in commercio, non forniti in 
dotazione. Si consiglia di utilizzare un tubo di cartone per il condizionamento dell'aria con 
anima in alluminio e rivestimento esterno in PVC, con un diametro nominale interno di 60 mm. 
Il diametro esterno di questo tubo è di 64 mm. 
Per unire i tubi di ventilazione è sufficiente premerli insieme, sfruttando il foro conico sull'uscita 
dell'aria. I tubi possono essere collegati all'uscita sul lato della batteria oppure, rimuovendo la 
protezione e chiudendo i fori anteriori, all'uscita laterale. 
Per un'efficienza ottimale, attenersi alle seguenti linee guida: 

• Mantenere i tubi dell'aria il più possibile corti e diritti. 
• Evitare di utilizzare tubi di lunghezza superiore a 5 metri. 
• Assicurarsi che i tubi non siano posizionati vicino a fonti di calore. 

 
L'aria di ricircolo deve entrare attraverso una griglia o altre aperture con una sezione totale di 
almeno 300 cm². L'apertura per il ricircolo dell'aria deve essere situata vicino alla macchina. Se 
non è possibile, assicurarsi che il flusso d'aria non sia ostruito da nulla (se necessario, creare un 
condotto d'aria tra l'apertura e la macchina). 
L'aria di ricircolo deve essere prelevata dall'interno dell'abitacolo. Il prelievo di aria 
dall'esterno riduce l'efficienza della macchina. 
  







CORRETTO SMALTIMENTO DI QUESTO PRODOTTO. 
Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme ad altri rifiuti domestici in tutta l'UE, non 
deve essere messo nella spazzatura domestica. Per evitare possibili danni all'ambiente o alla salute umana dovuti allo 
smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclatelo responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse 
materiali. Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso 
il quale è stato acquistato il prodotto. Il prodotto potrà essere riciclato in modo sicuro per l'ambiente 
 
 

 
 
OCS-Recreatie Groothandel B.V. 
Amarilstraat 40 7554 TV Hengelo Nederland 
www.ocs-recreatie.nl 
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Scaricare e installare l'app Mestic 

1. Scaricate l'applicazione gratuita Mestic dall'App Store di Apple, dal Play Store di Google o 
scansionate il codice QR qui sotto. 

 

Registrazione e login. 
1. Aprite l'applicazione Mestic e leggete attentamente il contratto con l'utente e l'informativa 

sulla privacy; quando siete d'accordo, fate clic su "Accetta". 
2. Non avete un account? Selezionate Nuovo account e create un account. Quindi selezionare 

il proprio Paese e inserire un indirizzo e-mail valido per ricevere il codice di verifica. 
Leggete attentamente e verificate il "consenso alla registrazione, l'informativa sulla privacy 
e l'accordo di servizio". 

3. Inserite il vostro indirizzo e-mail e premete "Ottieni codice di verifica". 
4. Nell'e-mail riceverete il codice di verifica, che dovrete inserire nell'app. Scegliere una 

password con un mix di lettere e numeri e fare clic su "continua". Consentire le seguenti 
notifiche: "Mestic vuole cercare e collegare i dispositivi sulla rete locale", "assistenza e 
manutenzione" e "raccomandazioni personalizzate". 

5. Fare clic su "Vai all'applicazione". 
6. Consentite anche la seguente notifica: "bluetooth". Queste funzioni sono necessarie per il 

corretto funzionamento dell'applicazione. 
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Aggiungere il dispositivo all'app tramite Bluetooth: 
7. Accendere la centrale elettrica. Premere "aggiungi dispositivo".
8. Attivare il bluetooth e la localizzazione del telefono in modo che l'app possa cercare un dispositivo nelle vicinanze. Con i dati

della casa, è possibile associare l'app a una soluzione smarthome, ad esempio Google Home. Quindi premere continua.
9. Quindi, fare clic su e aggiungere la centrale elettrica appropriata.
10. Se il dispositivo è stato aggiunto con successo, verrà visualizzato un segno di spunta verde e l'aggiunta è avvenuta con

successo. Fare quindi clic su "continua" per utilizzare l'applicazione.

  7  8    9    10 



Aggiungere il dispositivo nell'app con il WiFi 
11. Premere il pulsante blu + e fare clic su Aggiungi dispositivo. 
12. A questo punto l'applicazione inizierà a cercare i dispositivi nelle vicinanze. Alla scoperta dei dispositivi, trovare il proprio 

dispositivo e premere "aggiungi". 
13. Digitare quindi le informazioni WiFi. 
14. Il dispositivo verrà ora aggiunto all'app. 
15. Il dispositivo è stato aggiunto con successo via WiFi. 
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ESPAÑOL 
Advertencia de seguridad. 
1. No desmonte ni modifique la unidad usted mismo.
2. El sistema utiliza fusibles de 3,15 A/250 V.
3. Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 10 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales

reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso
seguro del aparato y comprendan los posibles peligros. No permita que los niños jueguen con el aparato. No permita que los
niños limpien o reparen el aparato.

4. No utilice el aparato si el cordón, el cable o el enchufe están dañados o si el aparato se ha caído o dañado de alguna manera.
En tal caso, devuelva el aparato al importador o al fabricante para su inspección completa, reparación o ajuste.

5. Apague la unidad antes de limpiarla y para el mantenimiento normal.
6. Conecte el aparato a una toma de corriente de 220 V con contacto de tierra. El contacto debe estar libre de defectos o daños y

debe estar conectado a tierra. El aparato debe instalarse de acuerdo con las normas de instalación eléctrica. Desenchufe el
cable de alimentación si percibe ruidos u olores extraños.

7. No introduzca objetos como palillos o dedos en las aberturas.

Descripción del artículo y lista de piezas. 
Este aire acondicionado está diseñado y fabricado para instalarse en vehículos como autocaravanas y caravanas para optimizar la 
temperatura interior. En climas cálidos, la unidad proporciona aire refrigerado y deshumidificado; en climas fríos, proporciona aire 
caliente. El número de tipo y el código de lote están impresos en el exterior de la unidad. 

Lista de piezas: 

Consejos para el usuario. 
El rendimiento de la máquina puede mejorarse tomando algunas precauciones. 
1. Mejore el aislamiento térmico del vehículo eliminando aberturas y cubriendo la superficie acristalada con cortinas reflectantes.
2. Evite abrir puertas y ventanas con frecuencia cuando no sea necesario.
3. Seleccione la temperatura y la velocidad del ventilador adecuadas. Dirija adecuadamente las salidas de aire.
4. Tome las siguientes precauciones para evitar el mal funcionamiento de la máquina y el riesgo de lesiones. No bloquee la

entrada ni la salida de aire con paños, papel u otros objetos.
5. No introduzca las manos ni otros objetos en las aberturas. No rocíe agua dentro de la máquina. Mantenga todos los materiales

inflamables alejados de la máquina.
6. Limpie el filtro de aire con regularidad.

A. Compresor (A)
B. Válvula de 4 vías (F)
C. Condensador (B)
D. Ventilador (C)
E. Elemento calefactor (E)
F. Evaporador (D)
G. Almohadilla de pared
H. Flujo de aire extraído del interior del vehículo
I. Aire tratado devuelto al vehículo
J. Drenaje de condensación
K. Aire caliente expulsado
L. Purga de condensación de la bomba de calor
M. Flujo de aire desde el exterior
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Modo ventilación 
1. Pulse el botón de encendido/apagado para encender la unidad.
2. Pulse el botón Cambiar modo y seleccione "Ventilación".
3. Utilice los botones de selección para ajustar la temperatura ambiente al valor deseado entre 18°C y 30°C.
4. Pulse la tecla de velocidad del ventilador y seleccione una de las opciones bajo/medio/alto/automático.**
5. El modo seleccionado se almacena en la memoria.

Modo bomba de calor 
1. Pulse el botón de encendido/apagado para encender la unidad.
2. Pulse el botón Cambiar modo y seleccione la opción 'Bomba de calor'.
3. Pulse los botones de selección para ajustar la temperatura ambiente al valor deseado entre 18°C y 30°C.
4. Pulse el botón de velocidad del ventilador y seleccione una de las opciones bajo/medio/alto/automático.**
5. El modo seleccionado se almacena en la memoria.

Modo nocturno 
1. Pulse el botón de encendido/apagado para encender la unidad.
2. Pulse el botón Cambiar modo para seleccionar el modo deseado entre los disponibles.
3. Pulse el botón Modo Noche para activar o desactivar esta función.
4. Pulse los botones de selección para ajustar la temperatura ambiente al valor deseado entre 18°C y 30°C.
5. En este modo, la ventilación se ajusta a baja velocidad. Por lo tanto, no es posible utilizar las demás opciones disponibles.
6. El modo seleccionado se almacena en la memoria.

Modo Temporizador Off 
1. Pulse el botón de encendido/apagado para encender la unidad.
2. Pulse el botón Cambiar modo para seleccionar el modo deseado entre los disponibles.
3. Pulse los botones de selección para ajustar la temperatura ambiente al valor deseado entre 18°C y 30°C.
4. Pulse el botón Velocidad del ventilador y seleccione una de las opciones Baja/Media/Alta/Auto. **
5. Pulse el botón Timer Off para ajustar la hora a la que debe apagarse la unidad. ***
6. Utilice las flechas Arriba y Abajo para cambiar la hora a la que debe apagarse la unidad.
7. Pulse el botón Temporizador apagado para confirmar los datos introducidos.
8. Pulse por tercera vez el botón Timer Off para desactivar esta función.

Modo Temporizador activado 
1. La máquina debe estar apagada.
2. Pulse el botón Timer On para ajustar la hora a la que debe encenderse la unidad. ****
3. Pulse los botones de selección para modificar la hora a la que debe encenderse el aparato.
4. Pulse el botón Temporizador activado para confirmar los datos introducidos.
5. Pulse por tercera vez el botón Timer Off para desactivar esta función. A la hora programada, el aparato se pondrá en marcha en

modo automático.

** En modo automático, la ventilación correcta se ajusta en función de la diferencia de temperatura entre la consigna y la 
temperatura ambiente. 

*** La primera vez que pulse el botón, el símbolo de la pantalla parpadeará para indicar que está programando una desconexión. 
Pulse el botón una segunda vez para guardar los datos y el símbolo permanecerá encendido para indicar que se ha activado la 
función de desconexión temporizada. Pulse una tercera vez para cancelar la función de desconexión temporizada. 

**** La primera vez que pulse el botón, el símbolo de la pantalla parpadeará para indicar que está programando una desconexión. 
Pulse por segunda vez para guardar los datos y el símbolo permanecerá encendido para indicar que se ha activado la función Timer 
On. Pulse el botón una tercera vez para desactivar la función Timer On. 

Instalación y cambio de las pilas del mando a distancia. 

Retire la tapa de las pilas. Inserte dos pilas AAA, respetando la polaridad correcta. Vuelva a colocar la 
tapa de las pilas. Compruebe que el mando a distancia funciona correctamente pulsando el botón ON. 
Si no aparece ningún símbolo en la pantalla al pulsar el botón, vuelva a insertar las pilas, comprobando 
la polaridad. 



Descripción de la pantalla del panel mural. 
Botón de modo (M) 
1. Pulse brevemente el botón de modo para alternar entre el modo termostato, el modo automático, el modo refrigeración y

deshumidificación, el modo ventilador y el modo bomba de calor.
2. Mantenga pulsado el botón de modo para acceder a la opción de modo especial. Hay cuatro modos especiales, incluyendo el

interruptor del ventilador, el interruptor del sueño, el interruptor del calentador auxiliar eléctrico, el interruptor de la luz, los
cuatro artículos antedichos se cambian presionando brevemente después de entrar en el modo especial. Cuando se activa el
modo sleep, el ventilador se enciende a baja velocidad. El modo sleep no puede iniciarse en el modo ventilador ni en el modo
deshumidificación;

FAN (Ventilador) 
Pulse brevemente el botón del ventilador para cambiar la velocidad del ventilador, automática, alta velocidad, viento medio y baja 
velocidad. El calefactor auxiliar eléctrico sólo puede encenderse en el modo de calefacción (véase el mando a distancia por 
infrarrojos). 

Conectar el botón (POWER) 
Pulse brevemente el botón de conmutación para cambiar el estado del interruptor. 

Botón ARRIBA 
Pulse brevemente para aumentar la temperatura programada y para aumentar los valores de otras opciones. 

Botón ABAJO 
Pulse brevemente para disminuir la temperatura programada y otras opciones. 

Botón de bloqueo para niños (ARRIBA+ABAJO) 
Mantenga pulsados los botones arriba y abajo para acceder al modo de control parental. Los botones no son válidos en este modo. 
Mantenga pulsadas las teclas arriba y abajo de nuevo para cancelar el control parental. 

Conexión Wi-Fi (tecla abajo en modo reposo) 
En el modo apagado, mantén pulsada la tecla abajo para entrar en el modo de conexión Wi-Fi. 



Datos técnicos. 

Descripción Unidad de 
medida 

Modelo BA-
2600 

Tipo/cantidad de refrigerante ver placa de datos de la 
máquina 

Sin CFC 

Capacidad frigorífica Btu/h 9000 
Potencia calorífica Btu/h 9000+500W 
Consumo en refrigeración A-Watt 4.2 - 925 
Consumo en calefacción A-Watt 3.5 - 1250 1250W (750+500W) 
Corriente de fuga A 20 (150ms) 
Elemento calefactor adicional Watt 500 *Elemento calefactor adicional
Suministro eléctrico V-Hz 230 - 50 
Clase de protección IP X5 
Volumen de aire tratado (máx.) m3/h 350 
Volumen máximo (recomendado con paredes 
aisladas) 

m3 30 

Peso kg 27.8 
E.E.R. - 2.5 
C.O.P. - 2.6 
Ventilación Velocidad no. 3 
Temperatura de funcionamiento °C -7 a +40

88 

296 
88 

30 

398 
734 



Mantenimiento rutinario. 

Elimine el polvo regularmente con un paño húmedo. 
Si es necesario, utilice un producto de limpieza no 
agresivo. No utilice nunca gasolina ni disolventes. 

Compruebe regularmente que los orificios de 
evacuación de la condensación y los orificios del 
suelo no estén obstruidos. 

Limpie el filtro (1). Realice esta operación con 
regularidad. Lave los filtros con una solución 
detergente y déjelos secar antes de volver a 
instalarlos. Filtros de carbón (2) (opcional) Se 
recomienda cambiar los filtros de carbón cada año. 

(Des)embalaje, contenido. 
Siga las instrucciones del embalaje. Levante la máquina (con 2 personas) y compruebe que está en buen estado. Levántela por las 
asas o los soportes de la base. El embalaje contiene el acondicionador de aire, el mando a distancia, el juego de boquillas 
correspondiente, la manguera y este manual. Guarde el aire acondicionado en su embalaje original cuando no lo utilice. 

Elección del lugar de instalación. 
Para conseguir una climatización uniforme en un vehículo, la máquina debe instalarse lo más cerca posible del centro en un armario 
o dispositivo similar. Coloque la máquina de forma que sea fácilmente accesible para el mantenimiento y fácil de desmontar e
instalar. Coloque la plantilla de instalación en el espacio previsto para la instalación y compruebe el espacio disponible para las
aberturas en el suelo. Para minimizar la transmisión de ruidos y vibraciones durante el funcionamiento, la máquina debe tener una
distancia mínima de 30 mm a cada lado respecto a paredes y accesorios. La máquina debe instalarse sobre el suelo.
Para facilitar la sustitución del filtro, debe mantenerse una distancia de 200 mm entre la parte delantera de la máquina y las paredes
del compartimento.
Cuando se instala en compartimentos exteriores (por ejemplo, falsos suelos), el aire a tratar debe aspirarse del habitáculo del
vehículo. La aspiración de aire exterior puede reducir considerablemente el rendimiento del sistema.



Sistemas de fijación del aparato. 
 

  

 

 

 
Para instalar el dispositivo, deben crearse aberturas en el piso del vehículo. Asegúrese de que estas aberturas sean accesibles y no 
estén obstruidas por partes del bastidor del chasis, soportes o componentes similares. Además, deben estar protegidos de las 
salpicaduras de las ruedas; si es necesario, instale un protector contra salpicaduras o una barrera protectora similar. 
 
Mantenga una distancia mínima de 30 mm entre la máquina y las paredes adyacentes. Utilice el kit de instalación suministrado para 
fijar la máquina firmemente al suelo. 
 
Lo ideal es instalar el aparato sobre una superficie nivelada, con una inclinación máxima de 10° para evitar fugas de condensación. 
Antes de taladrar agujeros, compruebe siempre que no haya cables, conductos de gas, piezas del chasis u otros componentes 
ocultos bajo el suelo. Por último, selle los bordes de las aberturas del suelo con productos hidrófugos para garantizar su durabilidad 
y protección. 
 
Sistemas de fijación 
Piezas suministradas para la instalación del aparato de aire acondicionado 
 

    

X8 X4 X2 X2 

 
  

Agujero opcional 
( para optimizar el rendimiento 
de la unidad) 

 

  

 

270 



Piezas suministradas para asegurar la unidad de aire acondicionado 
 

 
 
 
Método de fijación 1: 
El aparato se fija con tornillos en cada una de sus cuatro esquinas. 
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Método de fijación 2: 
El aparato puede fijarse mediante cuatro soportes de chapa. Estos soportes se fijan al dispositivo y luego se fijan en su lugar con 
tornillos. 
 

 

  
 
 
Método de fijación 3: 
Fije las dos correas centrales con tornillos y, a continuación, fije el dispositivo firmemente con las correas. 
 

 

  
 
 
Hacer un agujero, como una opción para optimizar el rendimiento de la unidad. Instalación: 1. Abra la cubierta lateral. 2. Haga un 
agujero del tamaño indicado. 3. Fije la rejilla. 4. Haga instalar la unidad. 
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3 4 



Fijación de la pantalla. 
Monte la placa de acero en la pared con tornillos autorroscantes. Asegúrese de que la distancia entre los dos orificios es de 60 mm 
y de que el diámetro del orificio es inferior a 50 mm. Utilice tornillos autorroscantes M4*15mm de cabeza troncocónica. Una vez 
completado correctamente el cableado, coloque el termostato contra la placa de acero y deslice la hebilla hacia abajo para fijarlo en 
su sitio. La instalación ha finalizado. 

Apertura del compartimento y conexión eléctrica. 
Cree un orificio en el compartimiento donde está instalada la máquina para permitir la recirculación adecuada del aire interno. 
Cubra este orificio con la rejilla suministrada, asegurándose de que permita un flujo de aire de al menos 300 cm². Instale los tubos 
de drenaje de condensación suministrados y, a continuación, conecte la extensión del receptor a la máquina. Por último, conecte la 
máquina a una toma de corriente de 220 V - 50 Hz para encenderla. 

Antes de la puesta en marcha, asegúrese de que tanto la columna de acampada como el cable alargador son capaces de soportar la 
potencia de entrada requerida por la máquina. Consulte las especificaciones en los datos técnicos de la etiqueta de características y 
en el manual. 

Ducción de aire. 
Construya el conducto de aire utilizando piezas disponibles en el mercado, que no se 
suministran. Se recomienda utilizar un tubo de cartón para aire acondicionado que tenga un 
núcleo de aluminio y un revestimiento exterior de PVC, con un diámetro interior nominal de 
60mm. El diámetro exterior de este tubo es de 64mm. 
Para unir los tubos de ventilación, basta con presionarlos entre sí, aprovechando el orificio 
cónico de la salida de aire. Los tubos pueden conectarse a la salida del lado de la batería o, 
retirando el protector y cerrando los orificios frontales, a la salida lateral. 
Para una eficacia óptima, siga estas directrices: 

• Mantenga los conductos de aire lo más cortos y rectos posible.
• Evite utilizar tuberías de más de 5 metros.
• Asegúrese de que las tuberías no estén cerca de fuentes de calor.

El aire recirculado debe entrar a través de una rejilla u otras aberturas con una sección total de 
al menos 300 cm². La abertura de recirculación de aire debe estar situada cerca de la máquina. 
Si esto no es posible, asegúrese de que el flujo de aire no esté obstruido por nada (considere 
la posibilidad de crear un conducto de aire entre la abertura y la máquina si es necesario). 
El aire de recirculación debe extraerse del interior del habitáculo. Si se extrae aire del exterior, 
se reducirá la eficacia de la máquina. 







ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO. 
Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con otros residuos domésticos en toda la UE, no debe tirarse a 
la basura doméstica. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana derivados de la eliminación 
incontrolada de residuos, recíclelo de forma responsable para promover la reutilización sostenible de los recursos 
materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto con 
el establecimiento donde adquirió el producto. Ellos pueden hacerse cargo de este producto para reciclarlo de forma 
segura para el medio ambiente

OCS-Recreatie Groothandel B.V. 
Amarilstraat 40 7554 TV Hengelo Nederland 
www.ocs-recreatie.nl 

http://www.ocs-recreatie.nl/


Descargar e instalar la aplicación Mestic 

1. Descargue la aplicación gratuita Mestic desde App de Apple, Play Store de Google o
escanee el código QR que aparece a continuación.

Regístrese e inicie sesión. 
1. Abra la aplicación Mestic y lea atentamente el acuerdo de usuario y la política de

privacidad y, cuando esté de acuerdo, haga clic en "Aceptar".
2. ¿No tienes una cuenta? Seleccione nueva cuenta y cree una cuenta. A continuación,

seleccione su país e introduzca una dirección de correo electrónico válida para recibir el
código de verificación. Lea atentamente y compruebe el "acuerdo de registro, política de
privacidad y contrato de servicio".

3. Introduce tu dirección de correo electrónico y pulsa "Obtener código de verificación".
4. En tu correo electrónico recibirás el código de verificación e introdúcelo en la aplicación.

Elige una contraseña con una mezcla de letras y números y haz clic en 'continuar'. Permita
las siguientes notificaciones; 'Mestic quiere buscar y conectar dispositivos en su red local',
'servicio y mantenimiento' y 'recomendaciones personalizadas'.

5. Haz clic en "Ir a la aplicación".
6. También permite la siguiente notificación; 'bluetooth'. Estas funciones son necesarias para

que la aplicación funcione correctamente.
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Añade el dispositivo en la aplicación a través de Bluetooth: 
7. Enciende la central. Pulsa "añadir dispositivo". 
8. Activa el bluetooth y la localización de tu teléfono para que la aplicación pueda buscar un dispositivo cercano. Con los datos de 

casa, posiblemente puedas emparejar la app con una solución smarthome, por ejemplo Google Home. A continuación, pulsa 
Continuar. 

9. A continuación, haz clic y añade la central eléctrica adecuada. 
10. Si el dispositivo se ha añadido correctamente, verá una marca de verificación verde y añadido correctamente. A continuación, 

haga clic en 'Continuar', para utilizar la aplicación. 
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Añadir el dispositivo en la aplicación con WiFi 
11. Pulsa el + azul y haz clic en añadir dispositivo.
12. A continuación, la aplicación empezará a buscar dispositivos cercanos. Cuando encuentre dispositivos, busque el suyo y pulse

"Añadir".
13. A continuación, introduce la información de tu WiFi.
14. El dispositivo se añadirá ahora a la aplicación.
15. El dispositivo se ha añadido correctamente a través de WiFi.

   11   12   13 

 14  15 



DANSK 

Sikkerhedsadvarsel. 
1. Du må ikke selv skille enheden ad eller ændre den.
2. Systemet bruger sikringer på 3,15A/250V.
3. Dette apparat kan bruges af børn på 10 år eller derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner

eller manglende erfaring og viden, forudsat at de er under opsyn eller har fået instruktioner om sikker brug af apparatet og
forstår de potentielle farer. Lad ikke børn lege med apparatet. Lad ikke børn rengøre eller servicere apparatet.

4. Brug ikke apparatet, hvis ledningen, kablet eller stikket er beskadiget, eller hvis apparatet er blevet tabt eller beskadiget på
nogen måde. Enheden skal derefter returneres til importøren eller producenten for fuld inspektion, reparation eller justering.

5. Sluk for enheden før rengøring og normal vedligeholdelse.
6. Tilslut enheden til en 220V stikkontakt med jordforbindelse. Kontakten må ikke være defekt eller beskadiget og skal være jordet.

Enheden skal installeres i overensstemmelse med reglerne for ledningsføring. Træk netledningen ud, hvis du bemærker
mærkelige lyde eller lugte.

7. Stik ikke genstande som pinde eller fingre ind i åbningerne.

Artikelbeskrivelse og stykliste. 
Dette klimaanlæg er designet og bygget til at blive installeret i køretøjer som autocampere og campingvogne for at optimere den 
indvendige temperatur. I varmt vejr leverer enheden afkølet og affugtet luft; i koldt vejr leverer den varm luft. Typenummer og 
batchkode er trykt på ydersiden af enheden. 

Reservedelsliste: 

Tips til brugerne. 
Maskinens ydeevne kan forbedres ved at tage nogle forholdsregler. 
1. Forbedr køretøjets varmeisolering ved at fjerne åbninger og dække glasoverfladen med reflekterende gardiner.
2. Undgå hyppig åbning af døre og vinduer, når det ikke er nødvendigt.
3. Vælg den rette temperatur og blæserhastighed. Ret lufthullerne rigtigt.
4. Tag følgende forholdsregler for at forhindre funktionsfejl i maskinen og risiko for personskade. Bloker ikke luftindtaget og -

udtaget med stof, papir eller andre genstande.
5. Stik ikke hænderne eller andre genstande ind i åbningerne. Sprøjt ikke vand ind i maskinen. Hold alle brændbare materialer væk

fra maskinen.
6. Rengør luftfilteret regelmæssigt.

A. Kompressor (A)
B. 4-vejs ventil (F)
C. Kondensator (B)
D. Blæser (C)
E. Varmeelement (E)
F. Fordamper (D)
G. Vægpude
H. Luftstrømmen trækkes inde fra køretøjet
I. Behandlet luft returneres til køretøjet
J. Afløb for kondensvand
K. Varm luft udstødes
L. Kondensafløb til varmepumpe
M. Luftstrøm udefra
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Ventilationstilstand 
1. Tryk på tænd/sluk-knappen for at tænde for enheden.
2. Tryk på knappen Change Mode, og vælg "Ventilation".
3. Brug valgknapperne til at indstille omgivelsestemperaturen til den ønskede værdi mellem 18°C og 30°C.
4. Tryk på blæserhastighedstasten, og vælg en af indstillingerne lav/middel/høj/automatisk.**
5. Den valgte tilstand gemmes i hukommelsen.

Varmepumpetilstand 
1. Tryk på tænd/sluk-knappen for at tænde for enheden.
2. Tryk på knappen Change Mode, og vælg indstillingen 'Heat Pump'.
3. Tryk på valgknapperne for at indstille omgivelsestemperaturen til den ønskede værdi mellem 18°C og 30°C.
4. Tryk på blæserhastighedsknappen, og vælg en af indstillingerne lav/middel/høj/automatisk.**
5. Den valgte tilstand gemmes i hukommelsen.

Nattilstand 
1. Tryk på tænd/sluk-knappen for at tænde for enheden.
2. Tryk på knappen Change Mode for at vælge den ønskede tilstand blandt de tilgængelige tilstande.
3. Tryk på knappen Night Mode for at slå denne funktion til og fra.
4. Tryk på valgknapperne for at indstille omgivelsestemperaturen til den ønskede værdi mellem 18°C og 30°C.
5. I denne tilstand er ventilationen indstillet til lav hastighed. Det er derfor ikke muligt at bruge de andre tilgængelige indstillinger.
6. Den valgte tilstand gemmes i hukommelsen.

Timer fra-tilstand 
1. Tryk på tænd/sluk-knappen for at tænde for enheden.
2. Tryk på knappen Change Mode for at vælge den ønskede tilstand blandt de tilgængelige tilstande.
3. Tryk på valgknapperne for at indstille omgivelsestemperaturen til den ønskede værdi mellem 18°C og 30°C.
4. Tryk på knappen Ventilatorhastighed, og vælg en af indstillingerne Lav/Middel/Høj/Auto. **
5. Tryk på knappen Timer Off for at indstille det tidspunkt, hvor enheden skal slukke. ***
6. Brug pil op og pil ned til at ændre tidspunktet for, hvornår enheden skal slukke.
7. Tryk på knappen Timer Off for at bekræfte de indtastede data.
8. Tryk på knappen Timer Off en tredje gang for at deaktivere denne funktion.

Timer On-tilstand 
1. Maskinen skal være slukket.
2. Tryk på knappen Timer On for at indstille det tidspunkt, hvor enheden skal være tændt. ****
3. Tryk på valgknapperne for at ændre tidspunktet for, hvornår enheden skal være tændt.
4. Tryk på knappen Timer On for at bekræfte de indtastede data.
5. Tryk på knappen Timer Off en tredje gang for at deaktivere denne funktion. På det indstillede tidspunkt starter apparatet i

automatisk tilstand.

** I automatisk tilstand indstilles den korrekte ventilation i henhold til temperaturforskellen mellem setpunktet og 
omgivelsestemperaturen. 

*** Første gang du trykker på knappen, blinker symbolet på displayet for at vise, at du er ved at programmere en slukning. Tryk på 
knappen en gang til for at gemme dataene, og symbolet forbliver tændt for at angive, at timeren er aktiveret. Tryk en tredje gang 
for at annullere Timer Off-funktionen. 

**** Første gang du trykker på knappen, blinker symbolet på displayet for at vise, at du programmerer en slukning. Tryk en gang til 
for at gemme dataene, og symbolet forbliver tændt for at indikere, at Timer On-funktionen er aktiveret. Tryk på knappen en tredje 
gang for at deaktivere Timer On-funktionen. 

Installation og udskiftning af fjernbetjeningens batterier. 

Fjern batteridækslet. Sæt to AAA-batterier i, og vær opmærksom på den korrekte polaritet. Sæt 
batteridækslet på plads igen. Kontrollér, at fjernbetjeningen fungerer korrekt, ved at trykke på ON-
knappen. Hvis der ikke vises noget symbol på displayet, når du trykker på knappen, skal du sætte 
batterierne i igen og kontrollere polariteten. 



Beskrivelse af wall pad-displayet. 
Mode-knap (M) 
1. Tryk kort på tilstandsknappen for at skifte mellem termostattilstand, automatisk tilstand, køle- og affugtningstilstand,

ventilatortilstand og varmepumpetilstand.
2. Tryk og hold tilstandsknappen nede for at gå ind i specialtilstanden. Der er fire særlige tilstande, herunder ventilatorkontakt,

dvalekontakt, kontakt til elektrisk ekstravarmer, lyskontakt, og de fire ovennævnte elementer skiftes ved at trykke kortvarigt, når
man er gået ind i den særlige tilstand. Når dvaletilstanden er slået til, tændes ventilatoren ved lav hastighed. Dvaletilstanden
kan ikke startes i blæser- og affugtningstilstand;

FAN (ventilator) 
Tryk kort på blæserknappen for at skifte blæserhastighed, automatisk, høj hastighed, middelvind og lav hastighed. Den elektriske 
ekstravarmer kan kun tændes i opvarmningstilstand (se infrarød fjernbetjening). 

Tænd for (POWER)-knappen 
Tryk kortvarigt på kontaktknappen for at ændre kontaktens tilstand. 

OP-knap 
Tryk kortvarigt for at øge den indstillede temperatur og for at øge værdierne for andre indstillinger. 

NED-knap 
Tryk kortvarigt for at sænke den indstillede temperatur og andre indstillinger. 

Børnesikring (UP+DOWN)-knap 
Tryk og hold op- og ned-knapperne nede for at gå til forældrekontrol. Knapperne er ugyldige i denne tilstand. Tryk og hold op- og 
ned-tasterne nede igen for at annullere forældrekontrollen. 

Wi-Fi-forbindelse (ned-tast i dvaletilstand) 
I slukket tilstand skal du trykke på ned-tasten og holde den nede for at gå ind i Wi-Fi-forbindelsestilstand. 



Tekniske data. 

Beskrivelse Måleenhed Model BA-
2600 

Type/mængde af kølemiddel se maskinens dataplade Uden CFC'er 
Kølekapacitet Btu/h 9000 
Opvarmningskapacitet Btu/h 9000+500W 
Forbrug ved afkøling A-Watt 4.2 - 925 
Forbrug ved opvarmning A-Watt 3.5 - 1250 1250W (750+500W) 
Afbrydelsesstrøm A 20 (150 ms) 
Ekstra varmeelement Watt 500 *Ekstra varmeelement
Elforsyning V-Hz 230 - 50 
Beskyttelsesklasse IP X5 
Behandlet luftmængde (maks.) m3/h 350 
Maks. volumen (anbefales med isolerede vægge) m3 30 
Vægt kg 27.8 
E.E.R. - 2.5 
C.O.P. - 2.6 
Ventilation Hastighed nej. 3 
Driftstemperatur °C -7 til +40

88 

296 
88 

30 

398 
734 



Rutinemæssig vedligeholdelse. 

Fjern jævnligt støv med en fugtig klud. Brug om 
nødvendigt et ikke-aggressivt rengøringsmiddel. 
Brug aldrig benzin eller opløsningsmidler. 

Kontrollér regelmæssigt, at hullerne til kondensafløb 
og hullerne i gulvet ikke er tilstoppede. 

Rengør filteret (1). Udfør denne operation 
regelmæssigt. Vask filtrene med et 
rengøringsmiddel, og lad dem tørre, før du sætter 
dem i igen. Kulfiltre (2) (ekstraudstyr) Det anbefales 
at udskifte kulfiltrene hvert år. 

(U)emballage, indhold.
Følg anvisningerne på emballagen. Løft maskinen (med 2 personer), og kontrollér, at den er i god stand. Løft den i håndtagene eller
støtterne på basen. Pakken indeholder klimaanlægget, fjernbetjeningen, det tilhørende sæt dyser, slangen og denne manual.
Opbevar klimaanlægget i den originale emballage, når det ikke er i brug.

Valg af installationssted. 
For at opnå en ensartet klimakontrol i et køretøj skal maskinen installeres så tæt på midten som muligt i et skab eller en lignende 
enhed. Placer maskinen, så den er let tilgængelig for service, og så den er let at afmontere og installere. Placer 
installationsskabelonen på den plads, der er beregnet til installationen, og kontroller, at der er plads til åbningerne i gulvet. For at 
minimere overførslen af støj og vibrationer under drift skal maskinen have en afstand på mindst 30 mm på hver side fra vægge og 
beslag. Maskinen skal installeres på gulvet. 
For at lette udskiftningen af filteret skal der være en afstand på 200 mm mellem maskinens front og rummets vægge. 
Ved montering i udvendige rum (f.eks. i etageadskillelser) skal den luft, der skal behandles, suges ind fra køretøjets kabine. Hvis der 
trækkes luft ind udefra, kan det reducere systemets ydeevne betydeligt. 



Enhedens fastgørelsessystemer. 

For at installere enheden skal der laves åbninger i køretøjets gulv. Sørg for, at disse åbninger er tilgængelige og ikke blokeres af 
dele af chassisrammen, beslag eller lignende komponenter. Derudover skal de beskyttes mod hjulstænk; monter om nødvendigt en 
stænkskærm eller lignende beskyttelsesbarriere. 

Hold en afstand på mindst 30 mm mellem maskinen og eventuelle tilstødende vægge. Brug det medfølgende installationssæt til at 
fastgøre maskinen til gulvet. 

Enheden skal helst installeres på en plan overflade med en maksimal hældning på 10° for at undgå lækage af kondensvand. Før du 
borer huller, skal du altid sikre dig, at der ikke er kabler, gasledninger, chassisdele eller andre skjulte komponenter under gulvet. 
Endelig skal du forsegle kanterne på gulvåbningerne med vandafvisende produkter for at sikre holdbarhed og beskyttelse. 

Fastgørelsessystemer 
Medfølgende dele til installation af klimaanlægget 

X8 X4 X2 X2 

Hul som en mulighed 
(for at optimere enhedens 
ydeevne) 
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Medfølgende dele til fastgørelse af klimaanlægget 
 

 
 
 
Fastgørelsesmetode 1: 
Enheden fastgøres med skruer i hvert af de fire hjørner. 
 

 

  
 
  

 

 
 

 
( system 2 ) 

  
( system 2 ) ( system 1 ) 
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Fastgørelsesmetode 2: 
Apparatet kan fastgøres ved hjælp af fire metalplader. Disse beslag sættes på enheden og fastgøres derefter med skruer. 
 

 

  
 
 
Fastgørelsesmetode 3: 
Fastgør de to midterste bælter med skruer, og fastgør derefter enheden ved hjælp af bælterne. 
 

 

  
 
 
Lav et hul, som en mulighed for at optimere enhedens ydeevne. Installation: 1. Åbn sidedækslet. 2. Lav et hul i den angivne 
størrelse. 3. Fastgør grillen. 4. Få enheden installeret. 
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Fastgørelse af skærmen. 
Monter stålpladen på væggen med selvskærende skruer. Sørg for, at afstanden mellem de to huller er 60 mm, og at hullets diameter 
er mindre end 50 mm. Brug M4*15mm panhovedskruer med krydskærv til montering. Når ledningerne er lagt korrekt, skal du 
placere termostaten mod stålpladen og skubbe spændet ned for at fastgøre den på plads. Installationen er nu færdig. 
 

   

 
Åbning af rum og elektrisk tilslutning. 
Lav et hul i det rum, hvor maskinen er installeret, for at muliggøre korrekt recirkulation af den indre luft. Dæk dette hul med det 
medfølgende gitter, og sørg for, at det tillader en luftstrøm på mindst 300 cm². Installer de medfølgende kondensafløbsrør, og tilslut 
derefter modtagerforlængelsen til maskinen. Til sidst skal du sætte maskinen i en 220V - 50Hz stikkontakt for at tænde den. 
 
Før du tænder for maskinen, skal du sikre dig, at både campingpladsens søjle og forlængerledningen er i stand til at understøtte den 
strømtilførsel, som maskinen kræver. Se de tekniske data på typeskiltet og i manualen for specifikationer. 
 

  
 
 
Luftduktion. 
Konstruer luftkanalen ved hjælp af kommercielt tilgængelige dele, som ikke medfølger. Det 
anbefales at bruge et paprør til aircondition, der har en aluminiumskerne og en udvendig PVC-
belægning med en indvendig nominel diameter på 60 mm. Den udvendige diameter på dette 
rør er 64 mm. 
For at samle ventilationsrørene skal du blot trykke dem sammen og udnytte det koniske hul på 
luftudtaget. Rørene kan tilsluttes enten til udløbet på spolens side eller til sideudløbet ved at 
fjerne afskærmningen og lukke de forreste huller. 
Følg disse retningslinjer for at opnå optimal effektivitet: 

• Hold luftrørene så korte og lige som muligt. 
• Undgå at bruge rør, der er længere end 5 meter. 
• Sørg for, at rørene ikke er placeret i nærheden af varmekilder. 

 
Den recirkulerede luft skal komme ind gennem et gitter eller andre åbninger med et samlet 
tværsnit på mindst 300 cm². Åbningen til recirkulationsluft skal være placeret i nærheden af 
maskinen. Hvis det ikke er muligt, skal du sørge for, at luftstrømmen ikke hindres af noget 
(overvej at lave en luftkanal mellem åbningen og maskinen, hvis det er nødvendigt). 
Recirkulationsluften skal komme inde fra kabinen. Luft udefra vil reducere maskinens 
effektivitet. 
  







KORREKT BORTSKAFFELSE AF DETTE PRODUKT. 
Denne mærkning angiver, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald i hele EU, og at 
det ikke må smides i husholdningsaffaldet. For at forhindre mulig skade på miljøet eller menneskers sundhed fra 
ukontrolleret bortskaffelse af affald, skal du genbruge det ansvarligt for at fremme bæredygtig genbrug af materielle 
ressourcer. Hvis du vil returnere din brugte enhed, skal du bruge retur- og indsamlingssystemerne eller kontakte den 
forhandler, hvor produktet blev købt. De kan tage dette produkt med til miljømæssig sikker genbrug 
 
 

 
 
OCS-Recreatie Groothandel B.V. 
Amarilstraat 40 7554 TV Hengelo Nederland 
www.ocs-recreatie.nl 
 
 

http://www.ocs-recreatie.nl/


Download og installer Mestic-appen 

1. Download den gratis Mestic-app fra Apples App Store, Googles Play Store eller scan QR-
koden nedenfor. 

 

Registrer dig og log ind. 
1. Åbn Mestic-appen, og læs omhyggeligt brugeraftalen og privatlivspolitikken, og når du er 

enig, skal du klikke på 'Enig'. 
2. Har du ikke en konto? Vælg ny konto, og opret en konto. Vælg derefter dit land, og indtast 

en gyldig e-mailadresse for at modtage bekræftelseskoden. Læs og tjek omhyggeligt 
'registrering accepterer privatlivspolitik og serviceaftale'. 

3. Indtast din e-mailadresse, og tryk på 'Få bekræftelseskode'. 
4. I din e-mail får du en bekræftelseskode, som du skal indtaste i appen. Vælg en 

adgangskode med en blanding af bogstaver og tal, og klik på 'fortsæt'. Tillad følgende 
meddelelser: "Mestic vil søge efter og forbinde enheder på dit lokale netværk", "service 
og vedligeholdelse" og "personlige anbefalinger". 

5. Klik på 'gå til app'. 
6. Tillad også følgende notifikation: 'bluetooth'. Disse funktioner er nødvendige for, at appen 

kan fungere korrekt. 
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Tilføj enheden i appen via Bluetooth: 
7. Tænd for kraftværket. Tryk på "tilføj enhed".
8. Slå telefonens bluetooth og placering til, så appen kan søge efter en enhed i nærheden. Med hjemmedataene kan du eventuelt

parre appen med en smarthome-løsning, for eksempel Google Home. Tryk derefter på fortsæt.
9. Klik derefter på og tilføj det relevante kraftværk.
10. Hvis enheden blev tilføjet, vil du se et grønt flueben og tilføjet med succes. Klik derefter på 'fortsæt' for at bruge appen.

  7  8    9    10 



Tilføjelse af enheden i appen med WiFi 
11. Tryk på det blå +, og klik på tilføj enhed. 
12. Så begynder appen at søge efter enheder i nærheden. Find din enhed under "Find enheder", og tryk på "Tilføj". 
13. Indtast derefter dine WiFi-oplysninger. 
14. Enheden vil nu blive tilføjet til appen. 
15. Enheden er nu tilføjet via WiFi. 
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SVENSK 

Säkerhetsvarning. 
1. Du får inte själv demontera eller modifiera enheten.
2. Systemet använder säkringar på 3,15A/250V.
3. Denna apparat får användas av barn som är 10 år eller äldre och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga

eller brist på erfarenhet och kunskap, förutsatt att de har fått tillsyn eller instruktioner om säker användning av apparaten och
förstår de potentiella farorna. Låt inte barn leka med apparaten. Låt inte barn rengöra eller utföra service på apparaten.

4. Använd inte apparaten om sladden, kabeln eller kontakten är skadad eller om apparaten har tappats eller skadats på något sätt.
Enheten ska då returneras till importören eller tillverkaren för fullständig inspektion, reparation eller justering.

5. Stäng av enheten före rengöring och för normalt underhåll.
6. Anslut enheten till ett 220V nätuttag med jordkontakt. Kontakten måste vara fri från defekter eller skador och måste vara jordad.

Enheten måste installeras i enlighet med gällande regler för kabeldragning. Dra ut nätkabeln om du märker några konstiga ljud
eller lukter.

7. För inte in föremål, t.ex. pinnar eller fingrar, i öppningarna.

Artikelbeskrivning och reservdelslista. 
Denna luftkonditioneringsanläggning är konstruerad och byggd för att installeras i fordon som husbilar och husvagnar för att 
optimera inomhustemperaturen. Vid varmt väder levererar enheten kyld och avfuktad luft, vid kallt väder levererar den varm luft. 
Typnummer och batchkod är tryckta på enhetens utsida. 

Reservdelslista: 

Tips för användare. 
Maskinens prestanda kan förbättras genom att vidta vissa försiktighetsåtgärder. 
1. Förbättra fordonets värmeisolering genom att eliminera öppningar och täcka glasytan med reflekterande gardiner.
2. Undvik att öppna dörrar och fönster ofta när det inte behövs.
3. Välj lämplig temperatur och fläkthastighet. Rikta luftventilerna på lämpligt sätt.
4. Vidta följande försiktighetsåtgärder för att förhindra fel på maskinen och risk för personskador. Blockera inte luftintaget och

luftutsläppet med tyg, papper eller andra föremål.
5. Stoppa inte in händer eller andra föremål i öppningarna. Spruta inte in vatten i maskinen. Håll alla lättantändliga material borta

från maskinen.
6. Rengör luftfiltret regelbundet.

A. Kompressor (A)
B. 4-vägsventil (F)
C. Kondensor (B)
D. Fläkt (C)
E. Värmeelement (E)
F. Förångare (D)
G. Väggplatta
H. Luftflödet dras in från fordonets insida
I. Behandlad luft återförs till fordonet
J. Avlopp för kondensvatten
K. Varm luft utblåst
L. Kondensavlopp för värmepump
M. Luftflöde från utsidan
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Ventilationsläge 
1. Tryck på on/off-knappen för att slå på enheten.
2. Tryck på knappen Change Mode och välj "Ventilation".
3. Använd valknapparna för att ställa in omgivningstemperaturen till önskat värde mellan 18°C och 30°C.
4. Tryck på fläkthastighetsknappen och välj ett av alternativen låg/medel/hög/automatisk.**
5. Det valda läget sparas i minnet.

Värmepumpsläge 
1. Tryck på on/off-knappen för att slå på enheten.
2. Tryck på knappen Change Mode och välj alternativet "Heat Pump".
3. Tryck på valknapparna för att ställa in omgivningstemperaturen till önskat värde mellan 18°C och 30°C.
4. Tryck på fläkthastighetsknappen och välj ett av alternativen låg/medel/hög/automatisk.**
5. Det valda läget sparas i minnet.

Nattläge 
1. Tryck på on/off-knappen för att slå på enheten.
2. Tryck på knappen Change Mode för att välja önskat läge bland de tillgängliga lägena.
3. Tryck på Night Mode-knappen för att slå på och av denna funktion.
4. Tryck på valknapparna för att ställa in omgivningstemperaturen till önskat värde mellan 18°C och 30°C.
5. I detta läge är ventilationen inställd på låg hastighet. Det är därför inte möjligt att använda de andra tillgängliga alternativen.
6. Det valda läget sparas i minnet.

Timer Off-läge 
1. Tryck på on/off-knappen för att slå på enheten.
2. Tryck på knappen Change Mode för att välja önskat läge bland de tillgängliga lägena.
3. Tryck på valknapparna för att ställa in omgivningstemperaturen till önskat värde mellan 18°C och 30°C.
4. Tryck på knappen Fan Speed och välj ett av alternativen Low/Medium/High/Auto. **
5. Tryck på knappen Timer Off för att ställa in den tid då enheten ska stängas av. ***
6. Använd pilarna upp och ner för att ändra tiden när enheten ska stängas av.
7. Tryck på knappen Timer Off för att bekräfta de inmatade uppgifterna.
8. Tryck en tredje gång på knappen Timer Off för att avaktivera funktionen.

Timer på-läge 
1. Maskinen måste vara avstängd.
2. Tryck på knappen Timer On för att ställa in den tid då apparaten ska vara påslagen. ****
3. Tryck på valknapparna för att ändra tiden då apparaten måste vara påslagen.
4. Tryck på knappen Timer On för att bekräfta de inmatade uppgifterna.
5. Tryck en tredje gång på knappen Timer Off för att avaktivera denna funktion. Vid den inställda tiden startar apparaten i

automatiskt läge.

** I automatiskt läge ställs rätt ventilation in beroende på temperaturskillnaden mellan börvärdet och omgivningstemperaturen. 

*** Första gången du trycker på knappen blinkar symbolen på displayen för att visa att du programmerar en avstängning. Tryck på 
knappen en andra gång för att spara data och symbolen lyser kvar för att visa att timerfunktionen har aktiverats. Tryck en tredje gång 
för att avbryta Timer Off-funktionen. 

**** När du trycker på knappen första gången blinkar symbolen på displayen för att visa att du programmerar en avstängning. Tryck 
en andra gång för att spara data och symbolen fortsätter att lysa för att indikera att Timer On-funktionen har aktiverats. Tryck en 
tredje gång på knappen för att avaktivera Timer On-funktionen. 

Installera och byta batterier i fjärrkontrollen. 

Ta bort batteriluckan. Sätt i två AAA-batterier och observera korrekt polaritet. Sätt tillbaka batteriluckan. 
Kontrollera att fjärrkontrollen fungerar korrekt genom att trycka på ON-knappen. Om ingen symbol visas 
på displayen när du trycker på knappen ska du sätta i batterierna igen och kontrollera polariteten. 



Beskrivning av väggplattans display. 
Lägesknapp (M) 
1. Tryck kort på lägesknappen för att växla mellan termostatläge, automatiskt läge, kyl- och avfuktningsläge, fläktläge och

värmepumpsläge.
2. Tryck och håll in lägesknappen för att gå till specialläget. Det finns fyra speciallägen, inklusive fläktomkopplare,

vilolägesomkopplare, omkopplare för elektrisk tillsatsvärmare, ljusomkopplare, de fyra ovanstående funktionerna växlas genom
en kort tryckning efter att specialläget har aktiverats. När viloläget är påslaget går fläkten på låg hastighet. Viloläget kan inte
startas i fläktläget och avfuktningsläget;

FAN (fläkt) 
Tryck kort på fläktknappen för att växla fläkthastighet, automatisk, hög hastighet, medelvind och låg hastighet. Den elektriska 
tillsatsvärmaren kan endast kopplas in i värmeläget (se infraröd fjärrkontroll). 

Slå på (POWER)-knappen 
Tryck kort på brytarknappen för att ändra brytarläget. 

UP-knapp 
Tryck kort för att höja den inställda temperaturen och för att höja värdena för andra alternativ. 

Nedåtknapp 
Tryck kort för att sänka inställd temperatur och andra alternativ. 

Knapp för barnlås (UP+DOWN) 
Tryck och håll ned upp- och nedknapparna för att gå till läget för föräldrakontroll. Knapparna är ogiltiga i detta läge. Tryck och håll 
ned upp- och nedknapparna igen för att avbryta föräldrakontrollen. 

Wi-Fi-anslutning (nedåtknappen i viloläge) 
I avstängt läge, tryck och håll ned nedåtknappen för att gå till Wi-Fi-anslutningsläget. 



Tekniska data. 

Beskrivning Måttenhet Modell BA-
2600 

Typ/kvantitet av köldmedium se maskinens dataplatta Utan CFC-föreningar 
Kylkapacitet Btu/h 9000 
Uppvärmningskapacitet Btu/h 9000+500W 
Förbrukning vid kylning A-Watt 4.2 - 925 
Förbrukning vid uppvärmning A-Watt 3.5 - 1250 1250W (750+500W) 
Brytström A 20 (150 ms) 
Extra värmeelement Watt 500 *Extra värmeelement
Elförsörjning V-Hz 230 - 50 
Skyddsklass IP X5 
Behandlad luftvolym (max) m3/h 350 
Max volym (rekommenderas med isolerade väggar) m3 30 
Vikt kg 27.8 
E.E.R. - 2.5 
C.O.P. - 2.6 
Ventilation Hastighet nej. 3 
Driftstemperatur °C -7 till +40

88 

296 
88 

30 

398 
734 



Rutinmässigt underhåll. 

Ta regelbundet bort damm med en fuktig trasa. 
Använd vid behov ett icke-aggressivt 
rengöringsmedel. Använd aldrig bensin eller 
lösningsmedel. 

Kontrollera regelbundet att kondensavloppshålen 
och hålen i golvet inte är igensatta. 

Rengör filtret (1). Utför denna operation regelbundet. 
Tvätta filtren med rengöringsmedel och låt torka 
innan du sätter tillbaka dem. Kolfilter (2) (tillval) Vi 
rekommenderar att du byter kolfilter varje år. 

(O)packning, innehåll.
Följ anvisningarna på förpackningen. Lyft maskinen (med 2 personer) och kontrollera att den är i gott skick. Lyft den i handtagen eller
i stöden på basen. Förpackningen innehåller luftkonditioneringen, fjärrkontrollen, motsvarande uppsättning munstycken, slangen
och denna bruksanvisning. Förvara luftkonditioneringsapparaten i originalförpackningen när den inte används.

Val av plats för installation. 
För att uppnå en jämn klimatreglering i ett fordon måste maskinen monteras så nära mitten som möjligt i ett skåp eller liknande. 
Placera maskinen så att den är lättåtkomlig för service och enkel att ta bort och installera. Placera installationsmallen i det utrymme 
som är avsett för installationen och kontrollera att det finns utrymme för öppningarna i golvet. För att minimera överföring av ljud 
och vibrationer under drift måste maskinen ha ett avstånd på minst 30 mm på varje sida från väggar och beslag. Maskinen måste 
installeras på golvet. 
För att underlätta byte av filter måste ett avstånd på 200 mm hållas mellan maskinens framsida och fackets väggar. 
Vid installation i externa utrymmen (t.ex. undergolv) måste den luft som ska behandlas sugas in från fordonets passagerarutrymme. 
Om utomhusluft sugs in kan systemets prestanda försämras avsevärt. 



Fixeringssystem för enheten. 

För att installera enheten måste öppningar skapas i fordonets golv. Se till att dessa öppningar är åtkomliga och inte blockeras av 
delar av chassiramen, konsoler eller liknande komponenter. Dessutom måste de skyddas mot hjulstänk; montera vid behov ett 
stänkskydd eller liknande skyddsbarriär. 

Håll ett avstånd på minst 30 mm mellan maskinen och intilliggande väggar. Använd den medföljande installationssatsen för att fästa 
maskinen ordentligt i golvet. 

Enheten bör helst installeras på en plan yta med en maximal lutning på 10° för att undvika kondensläckage. Innan du borrar hål ska 
du alltid kontrollera att det inte finns några kablar, gasledningar, chassidelar eller andra dolda komponenter under golvet. Försegla 
slutligen kanterna på golvöppningarna med vattenavvisande produkter för att säkerställa hållbarhet och skydd. 

Fixering av system 
Delar som medföljer vid installation av luftkonditioneringsenheten 

X8 X4 X2 X2 

Hål som tillval 
( för att optimera enhetens 
prestanda) 

270 



Delar som medföljer för fastsättning av luftkonditioneringsenheten 
 

 
 
 
Fastsättningsmetod 1: 
Enheten fästs med hjälp av skruvar i vart och ett av de fyra hörnen. 
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Fastsättningsmetod 2: 
Enheten kan fästas med hjälp av fyra plåtfästen. Dessa fästen fästs på anordningen och skruvas sedan fast med skruvar. 
 

 

  
 
 
Fastsättningsmetod 3: 
Fäst de två mellersta remmarna med skruvar och fäst sedan enheten ordentligt med remmarna. 
 

 

  
 
 
Gör ett hål, som ett alternativ för att optimera enhetens prestanda. Installation: 1. Öppna sidoluckan. 2. Gör ett hål i angiven storlek. 
3. Fäst grillen. 4. Låt installera enheten. 
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Fastsättning av displayen. 
Montera stålplattan på väggen med hjälp av självgängande skruvar. Se till att avståndet mellan de två hålen är 60 mm och att 
håldiametern är mindre än 50 mm. Använd M4*15mm självgängande skruvar med panhuvud och korsad spets för installationen. När 
kabeldragningen är korrekt utförd, placera termostaten mot stålplattan och skjut ner spännet för att säkra den på plats. Installationen 
är nu klar. 
 

   

 
Facköppning och elanslutning. 
Skapa ett hål i det utrymme där maskinen är installerad för att möjliggöra korrekt återcirkulation av intern luft. Täck hålet med det 
medföljande gallret och se till att det tillåter ett luftflöde på minst 300 cm². Installera de medföljande kondensavloppsrören och 
anslut sedan mottagarförlängningen till maskinen. Anslut slutligen maskinen till ett 220V - 50Hz uttag för att sätta på den. 
 
Innan du sätter på strömmen ska du kontrollera att både campingplatsens pelare och förlängningssladden klarar av den effekt som 
maskinen kräver. Se de tekniska uppgifterna på märkskylten och i handboken för specifikationer. 
 

  
 
 
Air duction. 
Konstruera luftkanalen med hjälp av delar som finns i handeln och som inte ingår i leveransen. 
Vi rekommenderar att du använder ett papprör för luftkonditionering som har en 
aluminiumkärna och ett yttre PVC-överdrag, med en nominell innerdiameter på 60 mm. 
Ytterdiametern på detta rör är 64 mm. 
För att sammanfoga ventilationsrören trycker du helt enkelt ihop dem och utnyttjar det 
avsmalnande hålet på luftutloppet. Rören kan anslutas antingen till utloppet på spolsidan eller, 
genom att ta bort skyddet och stänga de främre hålen, till sidoutloppet. 
För optimal effektivitet, följ dessa riktlinjer: 

• Håll luftrören så korta och raka som möjligt. 
• Undvik att använda rör som är längre än 5 meter. 
• Se till att rören inte placeras nära värmekällor. 

 
Den återcirkulerade luften ska komma in genom ett galler eller andra öppningar med ett totalt 
tvärsnitt på minst 300 cm². Öppningen för recirkulationsluften måste vara placerad nära 
maskinen. Om detta inte är möjligt, se till att luftflödet inte hindras av något (överväg att skapa 
en luftkanal mellan öppningen och maskinen om det behövs). 
Recirkulationsluften ska tas från passagerarutrymmets insida. Om luften tas utifrån minskar 
maskinens effektivitet. 
  







KORREKT AVFALLSHANTERING AV DENNA PRODUKT. 
Denna märkning anger att denna produkt inte får slängas tillsammans med annat hushållsavfall inom hela EU och att 
den inte får slängas i hushållssoporna. För att förhindra eventuella skador på miljön eller människors hälsa från 
okontrollerad avfallshantering, återvinn den på ett ansvarsfullt sätt för att främja en hållbar återanvändning av 
materialresurser. För att återlämna din använda enhet, använd retur- och insamlingssystemen eller kontakta 
återförsäljaren där produkten köptes. De kan ta emot produkten för miljösäker återvinning

OCS-Recreatie Groothandel B.V. 
Amarilstraat 40 7554 TV Hengelo Nederland 
www.ocs-recreatie.nl 

http://www.ocs-recreatie.nl/


Ladda ner och installera Mestic-appen 

1. Ladda ner den kostnadsfria Mestic-appen från Apples App Store, Googles Play Store eller
skanna QR-koden nedan.

Registrera och logga in. 
1. Öppna Mestic-appen och läs noggrant igenom användaravtalet och sekretesspolicyn och

klicka på "Godkänn" när du är överens.
2. Har du inget konto? Välj nytt konto och skapa ett konto. Välj sedan ditt land och ange en

giltig e-postadress för att få verifieringskoden. Läs noga igenom och kontrollera
"registrering samtycker till integritetspolicy och serviceavtal".

3. Ange din e-postadress och tryck på "Hämta verifieringskod".
4. I ditt e-postmeddelande får du en verifieringskod som du ska ange i appen. Välj ett

lösenord med en blandning av bokstäver och siffror och klicka på 'fortsätt'. Tillåt följande
aviseringar: "Mestic vill söka efter och ansluta enheter i ditt lokala nätverk", "service och
underhåll" och "personliga rekommendationer".

5. Klicka på "Gå till app".
6. Tillåt även följande meddelande: "bluetooth". Dessa funktioner är nödvändiga för att

appen ska fungera korrekt.
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Lägg till enheten i appen via Bluetooth: 
7. Slå på kraftverket. Tryck på "lägg till enhet". 
8. Slå på telefonens bluetooth och plats så att appen kan söka efter en enhet i närheten. Med hemdata kan du eventuellt para ihop 

appen med en smarthome-lösning, till exempel Google Home. Tryck sedan på fortsätt. 
9. Klicka sedan på och lägg till lämplig kraftstation. 
10. Om enheten har lagts till kommer du att se en grön bock och att den har lagts till. Klicka sedan på "fortsätt" för att använda 

appen. 
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Lägga till enheten i appen med WiFi 
11. Tryck på det blå + och klicka på Lägg till enhet.
12. Sedan börjar appen söka efter enheter i närheten. Vid upptäckten av enheter hittar du din enhet och trycker på "lägg till".
13. Skriv sedan in din WiFi-information.
14. Enheten kommer nu att läggas till i appen.
15. Enheten är nu framgångsrikt tillagd via WiFi.
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NORSK 
 
 
Sikkerhetsadvarsel. 
1. Ikke demonter eller modifiser enheten selv. 
2. Systemet bruker sikringer på 3,15A/250V. 
3. Dette apparatet kan brukes av barn fra 10 år og oppover og av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner 

eller manglende erfaring og kunnskap, forutsatt at de har fått tilsyn eller instruksjoner om sikker bruk av apparatet og forstår de 
potensielle farene. Ikke la barn leke med apparatet. Ikke la barn rengjøre eller utføre service på apparatet. 

4. Ikke bruk apparatet hvis ledningen, kabelen eller støpselet er skadet, eller hvis apparatet har falt ned eller er skadet på noen 
måte. Apparatet skal da returneres til importøren eller produsenten for full inspeksjon, reparasjon eller justering. 

5. Slå av enheten før rengjøring og ved normalt vedlikehold. 
6. Koble enheten til en 220 V stikkontakt med jordkontakt. Kontakten må være fri for defekter eller skader og må være jordet. 

Apparatet må installeres i henhold til gjeldende forskrifter for kabling. Trekk ut støpselet hvis du oppdager merkelige lyder eller 
lukter. 

7. Ikke stikk gjenstander som pinner eller fingre inn i åpningene. 
 
Artikkelbeskrivelse og deleliste. 
Dette klimaanlegget er konstruert og bygget for å installeres i kjøretøy som bobiler og campingvogner for å optimalisere 
innetemperaturen. I varmt vær sørger enheten for avkjølt og avfuktet luft, og i kaldt vær sørger den for varm luft. Typenummeret og 
batchkoden er trykt på utsiden av enheten. 
 
Deleliste: 

 
 
Tips fra brukerne. 
Maskinens ytelse kan forbedres ved å ta noen forholdsregler. 
1. Forbedre bilens varmeisolering ved å eliminere åpninger og dekke glassflaten med reflekterende gardiner. 
2. Unngå hyppig åpning av dører og vinduer når det ikke er behov for det. 
3. Velg riktig temperatur og viftehastighet. Rett inn luftventilene på riktig måte. 
4. Ta følgende forholdsregler for å unngå funksjonsfeil på maskinen og fare for personskade. Ikke blokker luftinntaket og -utløpet 

med tøy, papir eller andre gjenstander. 
5. Ikke stikk hendene eller andre gjenstander inn i åpningene. Ikke spray vann inn i maskinen. Hold alle brennbare materialer borte 

fra maskinen. 
6. Rengjør luftfilteret regelmessig. 
 
  

A. Kompressor (A) 
B. 4-veis ventil (F) 
C. Kondensator (B) 
D. Vifteblåser (C) 
E. Varmeelement (E) 
F. Fordamper (D) 
G. Veggpute 
H. Luftstrømmen trekkes fra innsiden av kjøretøyet 
I. Behandlet luft returneres til kjøretøyet 
J. Kondensavløp 
K. Varm luft presses ut 
L. Kondensavløp for varmepumpe 
M. Luftstrøm utenfra 
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Ventilasjonsmodus 
1. Trykk på av/på-knappen for å slå på enheten.
2. Trykk på knappen Change Mode og velg "Ventilation" (Ventilasjon).
3. Bruk valgknappene til å stille inn omgivelsestemperaturen til ønsket verdi mellom 18 °C og 30 °C.
4. Trykk på viftehastighetstasten og velg ett av alternativene lav/middels/høy/automatisk**.
5. Den valgte modusen lagres i minnet.

Varmepumpemodus 
1. Trykk på av/på-knappen for å slå på enheten.
2. Trykk på Change Mode-knappen, og velg alternativet "Heat Pump" (varmepumpe).
3. Trykk på valgknappene for å stille inn omgivelsestemperaturen til ønsket verdi mellom 18 °C og 30 °C.
4. Trykk på viftehastighetsknappen og velg ett av alternativene lav/middels/høy/automatisk**.
5. Den valgte modusen lagres i minnet.

Nattmodus 
1. Trykk på av/på-knappen for å slå på enheten.
2. Trykk på Change Mode-knappen for å velge ønsket modus blant de tilgjengelige modusene.
3. Trykk på nattmodus-knappen for å slå denne funksjonen av og på.
4. Trykk på valgknappene for å stille inn omgivelsestemperaturen til ønsket verdi mellom 18 °C og 30 °C.
5. I denne modusen er ventilasjonen innstilt på lav hastighet. Det er derfor ikke mulig å bruke de andre tilgjengelige alternativene.
6. Den valgte modusen lagres i minnet.

Timer av-modus 
1. Trykk på av/på-knappen for å slå på enheten.
2. Trykk på Change Mode-knappen for å velge ønsket modus blant de tilgjengelige modusene.
3. Trykk på valgknappene for å stille inn omgivelsestemperaturen til ønsket verdi mellom 18 °C og 30 °C.
4. Trykk på viftehastighetsknappen, og velg ett av alternativene Lav/Medium/Høy/Auto. **
5. Trykk på Timer Off-knappen for å stille inn når enheten skal slå seg av. ***
6. Bruk pil opp og pil ned for å endre tidspunktet for når enheten skal slå seg av.
7. Trykk på Timer Off-knappen for å bekrefte de innlagte dataene.
8. Trykk på Timer Off-knappen en tredje gang for å deaktivere denne funksjonen.

Timer På-modus 
1. Maskinen må være slått av.
2. Trykk på Timer On-knappen for å stille inn tidspunktet for når enheten skal slås på. ****
3. Trykk på valgknappene for å endre tidspunktet for når enheten må være slått på.
4. Trykk på Timer On-knappen for å bekrefte de innlagte dataene.
5. Trykk på Timer Off-knappen en tredje gang for å deaktivere denne funksjonen. På det innstilte tidspunktet starter apparatet i

automatisk modus.

** I automatisk modus stilles riktig ventilasjon inn i henhold til temperaturdifferansen mellom settpunktet og 
omgivelsestemperaturen. 

*** Første gang du trykker på knappen, blinker symbolet på displayet for å indikere at du programmerer en utkobling. Trykk på 
knappen en gang til for å lagre dataene, og symbolet forblir på for å indikere at timeren er aktivert. Trykk en tredje gang for å 
avbryte Timer Off-funksjonen. 

**** Første gang du trykker på knappen, blinker symbolet på displayet for å indikere at du programmerer en utkobling. Trykk en 
gang til for å lagre dataene, og symbolet forblir på for å indikere at Timer On-funksjonen er aktivert. Trykk på knappen en tredje 
gang for å deaktivere Timer On-funksjonen. 

Installere og skifte batterier i fjernkontrollen. 

Fjern batteridekselet. Sett inn to AAA-batterier, og vær oppmerksom på riktig polaritet. Sett 
batteridekselet på plass igjen. Kontroller at fjernkontrollen fungerer som den skal ved å trykke på ON-
knappen. Hvis det ikke vises noe symbol på displayet når du trykker på knappen, må du sette inn 
batteriene igjen og kontrollere polariteten. 



Beskrivelse av displayet på veggplaten. 
Modus-knapp (M) 
1. Trykk kort på modusknappen for å veksle mellom termostatmodus, automatisk modus, kjøle- og avfuktingsmodus, viftemodus

og varmepumpemodus.
2. Trykk og hold inne modusknappen for å gå inn i spesialmodus. Det finnes fire spesialmodi, inkludert viftebryter,

hvilemodusbryter, bryter for elektrisk tilleggsvarmer og lysbryter, og de fire ovennevnte elementene byttes ved å trykke kort
etter at du har gått inn i spesialmodusen. Når hvilemodus er slått på, slås viften på med lav hastighet. Dvalemodus kan ikke
startes i viftemodus og avfuktingsmodus;

FAN (vifte) 
Trykk kort på vifteknappen for å bytte viftehastighet, automatisk, høy hastighet, middels vind og lav hastighet. Den elektriske 
tilleggsvarmeren kan bare slås på i oppvarmingsmodus (se infrarød fjernkontroll). 

Slå på (POWER)-knappen 
Trykk kort på bryterknappen for å endre bryterens tilstand. 

OPP-knapp 
Trykk kort for å øke den innstilte temperaturen og for å øke verdiene for andre alternativer. 

NED-knappen 
Trykk kort for å senke innstilt temperatur og andre alternativer. 

Barnesikringsknapp (OPP+NED) 
Trykk og hold nede opp- og ned-knappene for å gå inn i foreldrekontrollmodus. Knappene er ugyldige i denne modusen. Trykk og 
hold opp- og ned-tastene inne igjen for å avbryte foreldrekontrollen. 

Wi-Fi-tilkobling (ned-tast i hvilemodus) 
I av-modus trykker du på og holder nede ned-tasten for å gå inn i Wi-Fi-tilkoblingsmodus. 



Tekniske data. 

Beskrivelse Måleenhet Modell BA-
2600 

Type/mengde kjølemiddel se maskinens dataplate Uten CFC 
Kjølekapasitet Btu/h 9000 
Oppvarmingskapasitet Btu/h 9000+500W 
Forbruk ved kjøling A-Watt 4.2 - 925 
Forbruk ved oppvarming A-Watt 3.5 - 1250 1250W (750+500W) 
Utbryterstrøm A 20 (150 ms) 
Ekstra varmeelement Watt 500 *Ekstra varmeelement
Elektrisitetsforsyning V-Hz 230 - 50 
Beskyttelsesklasse IP X5 
Behandlet luftmengde (maks.) m3/h 350 
Maks volum (anbefalt med isolerte vegger) m3 30 
Vekt kg 27.8 
E.E.R. - 2.5 
C.O.P. - 2.6 
Ventilasjon Hastighet nei. 3 
Driftstemperatur °C -7 til +40

88 

296 
88 

30 

398 
734 



Rutinemessig vedlikehold. 
 

 

Fjern støv regelmessig med en fuktig klut. Bruk om 
nødvendig et ikke-aggressivt rengjøringsmiddel. 
Bruk aldri bensin eller løsemidler. 
 

 

Kontroller regelmessig at hullene for kondensavløp 
og hullene i gulvet ikke er tilstoppet. 

 

Rengjør filteret (1). Utfør denne operasjonen 
regelmessig. Vask filtrene med et rengjøringsmiddel 
og la dem tørke før du setter dem på plass igjen. 
Kullfilter (2) (valgfritt) Det anbefales å skifte kullfilter 
hvert år. 

 
 
(U-)pakking, innhold. 
Følg instruksjonene på emballasjen. Løft maskinen (med to personer) og kontroller at den er i god stand. Løft den i håndtakene eller 
i støttene på understellet. Pakken inneholder klimaanlegget, fjernkontrollen, det tilhørende dysesettet, slangen og denne 
bruksanvisningen. Oppbevar klimaanlegget i originalemballasjen når det ikke er i bruk. 
 

Valg av installasjonssted. 
For å oppnå jevn klimakontroll i et kjøretøy må maskinen monteres så nær midten som mulig i et skap eller lignende. Plasser 
maskinen slik at den er lett tilgjengelig for service og enkel å fjerne og installere. Plasser installasjonsmalen på plassen som er avsatt 
til installasjonen, og kontroller at det er plass til åpningene i gulvet. For å minimere overføring av støy og vibrasjoner under drift må 
maskinen ha en minimumsavstand på 30 mm på hver side fra vegger og innredninger. Maskinen må installeres på gulvet. 
For å gjøre det lettere å skifte filteret, må det holdes en avstand på 200 mm mellom maskinens front og veggene i rommet. 
Ved montering i utvendige rom (f.eks. undergulv) må luften som skal behandles, suges inn fra kupeen i kjøretøyet. Hvis det trekkes 
inn luft utenfra, kan det redusere systemets ytelse betydelig. 
  



Enhetens festesystemer. 

For å installere enheten må det lages åpninger i kjøretøyets gulv. Sørg for at disse åpningene er tilgjengelige og ikke blokkeres av 
deler av chassisrammen, braketter eller lignende komponenter. I tillegg må de beskyttes mot hjulsprut; monter om nødvendig en 
sprutbeskyttelse eller lignende beskyttelsesbarriere. 

Hold en avstand på minst 30 mm mellom maskinen og tilstøtende vegger. Bruk det medfølgende monteringssettet til å feste 
maskinen godt til gulvet. 

Apparatet bør helst installeres på et plant underlag, med en maksimal helning på 10° for å unngå kondenslekkasje. Før du borer hull, 
må du alltid kontrollere at det ikke finnes kabler, gassledninger, chassisdeler eller andre skjulte komponenter under gulvet. Til slutt 
må du forsegle kantene på gulvåpningene med vannavvisende produkter for å sikre holdbarhet og beskyttelse. 

Fikseringssystemer 
Deler som følger med for installasjon av klimaanlegget 

X8 X4 X2 X2 

Hull som et alternativ 
(for å optimalisere ytelsen til 
enheten) 

270 



Deler som følger med for å sikre klimaanlegget 
 

 
 
 
Festemetode 1: 
Enheten festes med skruer i hvert av de fire hjørnene. 
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Festemetode 2: 
Enheten kan festes ved hjelp av fire metallbraketter. Disse brakettene festes til enheten og festes deretter på plass med skruer. 
 

 

  
 
 
Festemetode 3: 
Fest de to midtre reimene med skruer, og fest deretter enheten godt ved hjelp av reimene. 
 

 

  
 
 
Lag et hull, som et alternativ for å optimalisere ytelsen til enheten. Installasjon: 1. Åpne sidedekselet. 2. Lag et hull i den angitte 
størrelsen. 3. Fest grillen. 4. Få enheten installert. 
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Festing av skjermen. 
Monter stålplaten på veggen med selvgjengende skruer. Sørg for at avstanden mellom de to hullene er 60 mm, og at 
hulldiameteren er mindre enn 50 mm. Bruk M4*15 mm selvgjengende skruer med krysshode for montering. Når kablingen er korrekt 
utført, plasserer du termostaten mot stålplaten og skyver spennen ned for å feste den på plass. Installasjonen er nå ferdig. 
 

   

 
Åpning av rommet og elektrisk tilkobling. 
Lag et hull i rommet der maskinen er installert, slik at den innvendige luften kan sirkulere på riktig måte. Dekk til dette hullet med det 
medfølgende gitteret, og sørg for at det tillater en luftstrøm på minst 300 cm². Installer de medfølgende kondensavløpsrørene, og 
koble deretter mottakerforlengelsen til maskinen. Til slutt kobler du maskinen til en stikkontakt på 220 V - 50 Hz for å slå den på. 
 
Før du slår på strømmen, må du forsikre deg om at både campingplassens søyle og skjøteledningen tåler den strømtilførselen som 
maskinen krever. Se de tekniske dataene på typeskiltet og i bruksanvisningen for spesifikasjoner. 
 

  
 
 
Air duction. 
Konstruer luftkanalen ved hjelp av kommersielt tilgjengelige deler, som ikke følger med i 
leveransen. Det anbefales å bruke et papprør for luftkondisjonering som har en kjerne av 
aluminium og et utvendig PVC-belegg, med en innvendig nominell diameter på 60 mm. Den 
utvendige diameteren på dette røret er 64 mm. 
Ventilasjonsrørene kobles sammen ved å trykke dem sammen ved hjelp av det koniske hullet 
på luftutløpet. Rørene kan kobles enten til utløpet på coilsiden eller til sideutløpet ved å fjerne 
beskyttelsen og lukke de fremre hullene. 
Følg disse retningslinjene for optimal effektivitet: 

• Hold luftrørene så korte og rette som mulig. 
• Unngå å bruke rør som er lengre enn 5 meter. 
• Sørg for at rørene ikke plasseres i nærheten av varmekilder. 

 
Resirkuleringsluften skal komme inn gjennom et gitter eller andre åpninger med et samlet 
tverrsnitt på minst 300 cm². Resirkuleringsluftåpningen må være plassert i nærheten av 
maskinen. Hvis dette ikke er mulig, må du sørge for at luftstrømmen ikke hindres av noe 
(vurder om nødvendig å lage en luftkanal mellom åpningen og maskinen). 
Resirkuleringsluften skal hentes fra innsiden av kupeen. Hvis luften trekkes utenfra, reduseres 
maskinens effektivitet. 
  







KORREKT AVHENDING AV DETTE PRODUKTET. 
Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall i hele EU, og at 
det ikke skal kastes i husholdningsavfallet. For å forhindre mulig skade på miljøet eller menneskers helse som følge av 
ukontrollert avfallshåndtering, må du resirkulere det på en ansvarlig måte for å fremme bærekraftig gjenbruk av 
materielle ressurser. For å returnere den brukte enheten kan du bruke retur- og innsamlingssystemene eller kontakte 
forhandleren der produktet ble kjøpt. De kan ta imot produktet for miljømessig trygg resirkulering

OCS-Recreatie Groothandel B.V. 
Amarilstraat 40 7554 TV Hengelo Nederland 
www.ocs-recreatie.nl 

http://www.ocs-recreatie.nl/


Last ned og installer Mestic-appen 

1. Last ned gratisappen Mestic fra Apples App Store, Googles Play Store eller skann QR-
koden nedenfor.

Registrer deg og logg inn. 
1. Åpne Mestic-appen og les nøye gjennom brukeravtalen og personvernerklæringen, og når

du er enig, klikker du på "Godta".
2. Har du ikke en konto? Velg Ny konto og opprett en konto. Velg deretter landet ditt og skriv

inn en gyldig e-postadresse for å motta bekreftelseskoden. Les nøye gjennom og sjekk
"Registrering godtar personvernerklæring og tjenesteavtale".

3. Skriv inn e-postadressen din og trykk på "Få bekreftelseskode".
4. I e-posten din vil du motta en bekreftelseskode som du skriver inn i appen. Velg et passord

med en blanding av bokstaver og tall, og klikk på "fortsett". Tillat følgende varsler: "Mestic
ønsker å søke etter og koble til enheter i ditt lokale nettverk", "service og vedlikehold" og
"personlige anbefalinger".

5. Klikk på "Gå til app".
6. Tillat også følgende varsel: "Bluetooth". Disse funksjonene er nødvendige for at appen skal

fungere som den skal.
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Legg til enheten i appen via Bluetooth: 
7. Slå på strømstasjonen. Trykk på Legg til enhet.
8. Slå på telefonens Bluetooth og posisjon, slik at appen kan søke etter en enhet i nærheten. Med hjemmedataene kan du

eventuelt pare appen med en smarthusløsning, for eksempel Google Home. Trykk deretter på Fortsett.
9. Klikk deretter på og legg til den aktuelle kraftstasjonen.
10. Hvis enheten ble lagt til, vil du se en grønn hake og at den er lagt til. Klikk deretter på "Fortsett" for å bruke appen.

  7  8   9    10 



Legge til enheten i appen med WiFi 
11. Trykk på det blå + og klikk på Legg til enhet.
12. Deretter begynner appen å søke etter enheter i nærheten. Når du finner enheter, finner du enheten din og trykker på "legg til".
13. Skriv deretter inn WiFi-informasjonen din.
14. Enheten blir nå lagt til i appen.
15. Enheten er nå lagt til via WiFi.
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OCS Recreatie Groothandel B.V. 
Amarilstraat 40, 7554 TV Hengelo 

The Netherlands 
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